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DE Motorblock Durchflussregler/Saugeinheit Filtergehause Stufenschlauchtdille

GB Motor block Flow regulator/suction unit Filter housing Stepped hose adapter

FR Bloc moteur Régulateur de débit/unité d'aspiration Carter du filtre Embout de tuyau a étages

NL Motorblok Debietregeling/zuigeenheid Filterbehuizing Slangmondstuk

ES Blogue del motorr Regulador volumaést‘r)iifgc?gnpaso/ unidad de Carcasa del filtro Boqeusigglgﬁratg;ubo

PT Bloco do motor Regulador do caudal / Unidade de aspiragéo Filtro Bocal escalonado

IT Blocco motore Regolatore portata/unita di aspirazione Scatola del filtro Boccola a gra_di_ni per tubo
flessibile

DK Motorblok Gennemstrgmningsregulator/sugeenhed Filterhus Trinslangetylle

NO Motorblokk Gjennomstrgmningsregulator/sugeenhet Filterhus Slangemunnstykke

SE Motorblock Flodesreglering/sugenhet Filterhus Konisk slanganslutning

Fl Moottorin paa Virtaamasaadin/imuyksikkd Suodatinkotelo Letkuyhde

HU Motorblokk Atfolyas-szabalyozo/Szivoegység Sziliréhaz Lépcsézetes tomlévég

PL Blok silnika Regulator przeptywu/zespét ssania Obudowa filtra Stopniowane} koncéwka

weza

(74 Blok motoru Regulator pritoku/saci jednotka Téleso filtru Stupriovité hadicové hrdlo

SK Blok motora Regulator prietoku/sacia jednotka Teleso filtra Stupriovité hadicové hrdlo

Sl Blok motorja Regulator pretoka/sesalna enota Ohisje filtra Stopenjski cevasti nastavek

HR blok motora regulator protoka/usisna jedinica Kuciste filtra Prilagodni priklju¢ak

RO Blocul motor Regulator de debit/Sorb Carcasa filtrului Stut in trepte pentru furtun

BG [suratenen 6ok BeHTMnaTolsoiizg;yJ;&ili Ha BOAHUA Kopnyc Ha dunTbpa HaKpaﬁHM;(T:?Iel\:eI\Apqua CcbC

UA MoTopHMiA 610K Perynstop npo“;ggllﬁimomyaanbwﬁ Kopnyc ¢hinsTpa CTyI'IiHHauTJl;I-IIZ :;l_iTguep ansa

RU MoTopHbIii 6rok Perynstop npotoka / BcacbiBatoLwmin ysen Kopnyc counbTpa DdunbTpoBanbHas Yalla
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Preklad originalu Navodu na pouzitie

Pokyny k tomuto Navodu na pouzitie

Vita Vas OASE Living Water. S kiipou Aquarius Universal 600, 1000, 1500, 2000 ste urobili dobré rozhodnutie.
Pred prvym pouzitim pristroja si starostlivo precitajte navod na pouzitie a oboznamte sa s pristrojom. VSetky prace s
tymto pristrojom sa smu vykonavat len podla predlozeného navodu.

Bezpodmienecne dodrziavajte bezpe€nostné pokyny pre spravne a bezpeéné pouzivanie.

Tento navod na pouZzitie starostlivo uschovajte. Pri zmene vlastnika, prosim odovzdajte dalej aj navod na pouzitie.

Symboly
Symboly, pouzité v tomto navode na pouzitie maju nasledujuci vyznam:

A Nebezpecenstvo zranenia os6b nebezpeénym elektrickym napatim
Symbol upozorfiuje na bezprostredne hroziace nebezpecenstvo, ktoré méze mat za nasledok smrt alebo
tazké poranenia, pokial nie su prijaté prislusné opatrenia.

& Nebezpecenstvo zranenia os6b vS§eobecnym zdrojom nebezpecenstva
Symbol upozorfiuje na bezprostredne hroziace nebezpecenstvo, ktoré méze mat za nasledok smrt alebo
tazké poranenia, pokial nie su prijaté prislusné opatrenia.

@ Délezity pokyn pre bezporuchovti funkciu.

Pouzitie v sulade s uréenym ucelom

Aquarius Universal 600, 1000, 1500, 2000, dalej nazyvany pristroj, a vSetky ostatné diely obsiahnuté v dodavke sa

smu pouzivat vyhradne na tieto ucely:

— Pre Cerpanie Cistej vody pre pouzitie vo vnitornom a vonkajSom prostredi v izbovych fontanach, stolnych fontanach
alebo vo figurach (sochach).

— Prevadzka pri dodrzani technickych udajov.

Pro pristroj platia nasledujuce obmedzenia:

— Nepouzivat vo vodach urenych pre plavanie.

— Nikdy necerpajte iné kvapaliny nez vodu.

— Nikdy neprevadzkujte bez prietoku vody.

— Nepouzivat pre komeréné alebo priemyslové ucely.

— Nepouzivat v spojeni s chemikaliami, potravinami, lahko zapalnymi alebo vybuSnymi latkami.

Pozor! Nebezpecenstvo znic¢enia!
Pristroj nesmie nasavat vzduch alebo bezat nasucho. Nepripajajte pristroj na domové vodovodné potrubie.

Bezpecnostné pokyny

Firma OASE skonstruovala tento pristroj podla aktualneho stavu techniky a podla jestvujucich bezpe¢nostnych pred-

pisov. Aj napriek tomu moze tento pristroj byt’ zdrojom nebezpecenstva pre osoby a vecné hodnoty, pokial je pouzi-

vany nespravne resp. v rozpore s uréenym ucelom alebo pokial nie su dodrziavané bezpecnostné predpisy.

Z bezpeénostnych dévodov nesmu tento pristroj pouzivat’ deti a mladistvi, mladsi ako 16 rokov, osoby, ktoré

nie s schopné rozpoznat’ mozné nebezpecenstvo, alebo sa neoboznamili s tymto navodom na pouzitie. Deti

musia byt’ pod dozorom, aby bolo zabezpecené, Ze sa s pristrojom nebudu hrat.

Nebezpecenstvo hroziace z kombinacie vody a elektriny

— Kombinacia vody a elektrickej energie mdze pri pripojeni v rozpore s predpismi alebo nespravnej manipulacii viest
k usmrteniu alebo tazkym poraneniam.

— Skoér, ako siahnete do vody, vzdy odpojte od privodu napatia vSetky pristroje, ktoré sa nachadzaju vo vode.
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Elektricka instalacia podla predpisov

— Elektrické inStalacie musia zodpovedat narodnym predpisom o zriadovateloch inStalacie a méze ich vykonavat iba
kvalifikovany elektrikar.

— Za kvalifikovaného elektrikara sa povazuje osoba, ktora je na zaklade svojho odborného vzdelania, znalosti a
skusenosti schopna a opravnena posudzovat a vykonavat zadané &innosti. Cinnosti kvalifikovaného pracovnika
zahffiaju tiez znalosti moznych nebezpedenstiev a reSpektovanie regionalnych a narodnych noriem, predpisov a
nariadeni.

— Pri otazkach a problémoch sa obratte na kvalifikovaného elektrikara.

— Pripojenie pristroja je povolené iba vtedy, ak sa zhoduju elektrické udaje pristroja a napajania elektrickym prudom.
Udaje o pristroji sa nachadzajt na vyrobnom &titku pristroja, na obale, alebo v tomto navode na obsluhu.

— Pristroj musi byt zabezpe€eny ochrannym zariadenim proti chybnému prddu s s nameranym chybnym pradom,
ktory nie je vacsi nez 30 mA.

— Predlzovacie rozvody a rozdelova¢ pradu (napr. liSty so zasuvkami) musia byt vhodné na pouzivanie v interiéri
(chranené pred striekajucou vodou).

— Vedenia pre pripojenie do siete nesmu mat’ menSi prierez ako gumové kable so skratkou HOSRN-F. PredlZovacie
vedenie musi vyhovovat’ norme DIN VDE 0620.

— Chrante zastrckové spoje pred vihkostou.

— Prevadzkujte pristroj len na zasuvke, inStalovanej podla predpisov.

Bezpecéna prevadzka

— Pristroj sa nesmie spustat, ak je poSkodené vedenie alebo vonkajsie puzdro.

— Nenoste alebo netahajte pristroj za pripojné vedenie!

— Ukladajte vSetky potrubia s prisluSnou ochranou, aby sa dali vylucit vSetky moznosti poSkodenia, a aby cez ne
nemohol nikto spadnat.

— Nikdy neotvarajte teleso pristroja alebo prislusné diely, ak nie ste k tejto ¢innosti vyzvani navodom na obsluhu.

— Pouzivajte iba originalne nahradné diely a prisluSenstvo pre zariadenie.

— Nikdy nevykonavajte technické zmeny na pristroji.

— Nechajte opravy vykonavat len autorizovanymi miestami zakaznickeho servisu OASE.

— Pripojovacie vedenia sa nedaju nahradit. Ak je vedenie poSkodené, musi sa pristroj, prip. jeho €asti zlikvidovat.

— Prevadzkuijte pristroj len vtedy, ak sa vo vode nezdrzZiavaju Ziadne osoby!

— Zasuvku a sietovu zastréku udrziavajte suché.

Dolezité! Zariadenie je vybavené permanentnym magnetom. Magnetické pole méze ovplyviiovat’

kardiostimulatory.

Instalacia ponorené (A, B)

Pozor! Nebezpecenstvo zni€enia! Pristroj nesmie nasavat’ vzduch alebo bezat’ nasucho.

Vyrovnat pritok sacej jednotky (A). Pritok bo¢ny: Je mozny maximalny prietok, usadeniny na dne nie st nasavané.
Spodny pritok: V priebehu prevadzky je mozné nasavanie az do urovne hladiny 5 mm. Pristroj prevadzkovat len s
filtraénym krytom. Stupriovité hadicové hrdlo skratit podla priemeru hadice a naskrutkovat na odtok (B1). Pristroj
inStalovat patkami dole a vo vodorovnej polohe (B2).

InStalacia ponorené (A, C)

Pozor! Nebezpecenstvo znicenia! Pristroj nesmie nasavat’ vzduch alebo bezat’ nasucho. Nepripajat’ pristroj na
vodovodné vedenie.

Vyrovnat pritok sacej jednotky hore (A). Pristroj prevadzkovat bez filtracného krytu. Obidve stuprovité hadicové
puzdra skratit podla priemerov hadic a naskrutkovat' vzdy jedno na pritok a jedno na odtok (C1). Pristroj inStalovat
patkami dole a vo vodorovnej polohe (C2). Aby nedochadzalo k nasavaniu vzduchu, musia pristroj a privodné hadice
lezat vzdy pod hladinou vody (C2).
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Uvedenie do prevadzky

A

Pozor! Cerpadlo nesmie bezat’ nasucho.
Mozné nasledky: Cerpadlo sa zniéi.

Ochranné opatrenie: Pravidelne kontrolujte stav vody. Zariadenie musi byt umiestnené zasadne pod

hladinou vody.

Nastavit' prietok pomocou regulatora (D).

Privod el. prudu vytvorite nasledovne:

Zapinanie: Zasurite sietovu zastréku do zasuvky. Pristroj sa zapina automaticky, ked je zapojeny privod elektrického

prudu.

Vypinanie: Vytiahnite vidlicu zo zastréky.

JAN

Pozor! Vstavané kontrolné cidlo teploty vypina pri pretaZzeni automaticky ¢erpadlo. Po ochladeni motora sa
Cerpadlo automaticky opéat zapina. Nebezpecenstvo urazu!

Postavte pristroj tak, aby nebol vystaveny priamemu sIne¢nému Ziareniu (max. 40 °C).

Cistenie a Gdrzba

VAN

Ochranné opatrenia:

Pozor! Nebezpecné elektrické napatie.
Mozné nasledky: smrt alebo tazké zranenia.

— Skor nez siahnete do vody, vytiahnite z elektrickej zasuvky vSetky pristroje nachadzajlce sa vo vode!

— Pred pracou s pristrojom vytiahnite sietovli zastréku zo zasuvky.

Vycistenie pristroja
Rozobratie a ¢istenie pristroja (E).

Pristroj v pripade potreby ocistite Cistou vodou a mékkou kefkou.
— Pri silnom zavapneni mézete na gistenie ¢erpadla pouzit Sistiaci prostriedok bez obsahu octu a chléru. Cerpadio
potom poriadne oplachnite ¢istou vodou.
— V ziadnom pripade nepouZzivajte agresivne Cistiace prostriedky alebo chemické rozpustadia, lebo tieto pdsobia na
puzdro pristroja agresivne alebo by mohli ovplyvnit' funkciu pristroja.

Porucha

Porucha

Pricina

Odstranenie

Pristroj sa nerozbehne

Chyba sietové napétie

Skontrolovat sietové napétie

Rotor je zablokovany Vygistit
Nedostatoéna vyska fontany Regulétor je prili§ uzatvoreny Nastavit' regulator

Filtragny kryt alebo rotor znecisteny, hadica Vycistit

upchata

Hadica je defektna Vymenit

Hadica je zalomena

PoloZit' hadicu rovno

Rotor je opotrebovany

Vymenit' rotor

Pristroj po kratkej dobe behu vypne

Filter je upchaty

VyGistit

Teplota vody je prili§ vysoka

Maximalna teplota vody +35 C°

Likvidacia

Tento pristroj sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom. Na likvidaciu vyuZite k tomu uréeny systém
odovzdavania. Pred odovzdanim znefunkenite pristroj prerezanim kabla.

Ulozenie / Prezimovanie

Pri mrazoch sa musi pristroj demontovat. Vykonajte dékladné Cistenie a skontrolujte pristroj na poSkodenie.

rat’ vidlicu do vody!

Oprava

Uschovavaijte zariadenie ponorené vo vode alebo naplnené vodou pri teplote nad bodom mrazu. Nepona-

Poskozeny kryt nelze opravit a nesmi byt dale pouzivan. Pristroj odborne zlikvidujte.
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Prevod originalnih navodil za uporabo

Opozorila k navodilom za uporabo

Dobrodosli pri podjetju OASE Living Water. Z nakupom tega izdelka Aquarius Universal 600, 1000, 1500, 2000 ste
dobro izbrali.

Pred prvo uporabo natanéno preberite navodila za uporabo naprave in dobro spoznajte napravo. Vsa dela z napravo
se lahko izvajajo izklju¢no po navodilih za uporabo.

Obvezno upostevajte varnostna navodila za varno in pravilno uporabo.

Navodila za uporabo skrbno shranite. V primeru menjave lastnika prilozite napravi tudi navodila za uporabo.

Simboli
Simboli, uporabljeni v teh navodilih za uporabo, imajo naslednji pomen:

A Nevarnost telesnih poSkodb zaradi nevarne elektriéne napetosti
Simbol opozarja na neposredno groze¢o nevarnost, ki za posledico lahko ima smrt ali tezko telesne poSkodbe,
¢e se ne sprozijo ustrezni ukrepi.

A Nevarnost telesnih poSkodb zaradi sploSnega vira nevarnosti
Simbol opozarja na neposredno groze¢o nevarnost, ki za posledico lahko ima smrt ali tezko telesne poSkodbe,
Ce se ne sprozijo ustrezni ukrepi.

@ Pomemben napotek za nemoteno delovanije.

Pravilna uporaba

Aquarius Universal 600, 1000, 1500, 2000, v nadaljevanju imenovan "naprava, in vsi ostali deli iz obsega dostave se

smejo uporabljati izkljuéno kot sledi:

— Za Crpanje Ciste vode za uporabo v notranjem in zunanjem podrocju v sobnih vodnjakih, namiznih vodnjakih ali v
kipih.

— Obratovanje ob upostevanju tehniénih podatkov.

Za napravo veljajo naslednje omejitve:

— Nikoli ne uporabljajte v plavalnih ribnikih.

— Nikoli ne &rpajte drugih teko€in kot samo vodo.

— Nikoli ne delajte brez pretoka vode.

— Ne uporabljajte za profesionalne ali industrijske namene.

— Ne uporabljajte v povezavi s kemikalijami, Zivili, lahko vnetljivimi ali eksplozivnimi materiali.

Pozor! Nevarnost unic¢enja!
Naprava ne sme sesati zraka ali delovati »na suho«. Naprave ni dovoljeno prikljuéiti na gospodinjsko
vodovodno napeljavo.

Varnostna navodila

Podjetje OASE je to napravo izdelalo v skladu z veljavnimi tehni¢nimi standardi in varnostnimi navodili. Kljub temu pri

nepravilni uporabi oziroma uporabi v nedovoljene namene, kot dolo¢eno, ali neupostevanju varnostnih navodil

obstajajo v zvezi s to napravo morebitne nevarnosti za ljudi in stvari.

Za varnost ni dovoljeno, da napravo uporabljajo otroci in mladostniki, mlajsi od 16 let, ter osebe, ki ne znajo in

niso zmozne prepoznati morebitnih nevarnosti, oz. osebe, ki niso prebrale pri¢ujo¢ih navodil. Otroke morate

nadzorovati, da se prepricate, da se ne igrajo z napravo.

Nevarnosti, ki jih predstavlja kombinacija vode skupaj z elektriko

— V primeru nepravilnega priklju¢ka in nestrokovne uporabe predstavlja voda skupaj z elektriko smrtno nevarnost in
nevarnost resnih poskodb zaradi udara.

— Preden sezZete v vodo, vedno preklopite vse naprave brez napetosti, ki se nahajajo v vodi.
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Pravilna elektricna namestitev

Elektricne instalacije morajo ustrezati nacionalnim graditeljskim dolocilom in jih sme prevzeti samo strokovnjak za
elektriko.

Oseba velja za strokovnjaka za elektriko, ko je kvalificiran zaradi svoje strokovne izobrazbe, znanja in izkuSenj in je
upravi€en, da poveri in presodi delo in ga izvede. Delo strokovnjaka zajema tudi spoznavanje moznih nevarnosti in
opazovanje zadevnih regionalnih in nacionalnih norm, predpisov in dologil.

Ce imate kakrénakoli vpraganja in probleme, se obrnite na strokovnjaka.

Prikljucitev naprave je dovoljena samo, ko se elektri¢ni podatki naprave in prikljuéek ujemajo. Podatke o napravi
najdete na tipski tablici na napravi, na embalazi, ali v teh navodilih.

Napravo morate zavarovati z varovalno napravo za okvarni tok z odmero okvarnega toka maksimalno 30 mA.
Podalj$ek napeljave in elektri¢ni delilnik (npr. vti€nica) morata biti primerna za uporabo na prostem (zas¢itena pred
Skropljenjem).

Prikljuéne elektricne napeljave v nobenem primeru ne smejo imeti manjsi presek, ko je gumijasti kabel s kratkimi
oznakami HO5RN-F. Priklju¢na elektri¢na napeljava mora ustrezati DIN VDE 0620.

Povezave z vti€¢em zavarujte pred vlago.

Napravo je dovoljeno povezati le v instalirano vti¢nico, ki je v skladu s predpisi.

Varna uporaba

Naprave s poSkodovano elektriéno napeljavo ali poskodovanim ohi§jem ni dovoljeno uporabljati.

Naprave ni dovoljeno prenasati ali je vleci za omrezni priklju¢ni kabel.

Vse napeljave zascitite pri polaganju, da so poSkodbe izklju¢ene in da nihée ne more pasti ¢ez napeljavo.
Nikoli ne odprite ohi$ja naprave ali pripadajocih delov, e tega izrecno ne zasledite v navodilih.

Uporabljajte le originalne nadomestne dele in opremo.

Naprave v nobenem primeru ni dovoljeno tehni¢no spreminjati.

Popravila lahko izvajajo le pooblaséena OASE servisna sluzba.

Prikljuénih napeljav ni mozno zamenjati. Pri poSkodovani napeljavi morate napravo oz. sestavne dele odstraniti.
Aparat naj obratuje le, ¢e v vodi ni ljudi!

Vti€nice in omreznega vtia ni dovoljeno moditi.

Pomembno! Aparat je opremljen s trajnim magnetom. Magnetno polje lahko vpliva na sréni spodbujevalnik.

Postavitev v vodi (A, B)

Pozor! Nevarnost unié¢enja! Naprava ne sme sesati zraka ali delovati ,,na suho”.

Poravnajte dovod sesalne enote (A). Dovod ob strani: Omogocen najvecji pretok, obloge s podlage se ne posesajo.
Dovod spodaj: Med delovanjem je omogoceno sesanje do viSine vodne gladine 5 mm. Naprava naj deluje samo skupaj
s filtrskim ohiSjem. Stopnicasti cevni nastavek skrajSajte v skladu s premerom cevi in ga privijte na odtok (B1). Napravo
postavite s stojnimi nogami navzdol in vodoravno (B2).

Postavitev na suhem (A, C)

Pozor! Nevarnost uni¢enja! Naprava ne sme sesati zraka ali delovati ,,na suho”. Naprave ne prikljucite na
vodovod.

Poravnajte dovod sesalne enote navzgor (A). Naprava naj deluje brez filtrskega ohisja. Oba stopni€asta cevna
nastavka skraj$ajte v skladu s premerom cevi in ju privijte na dovod in odtok (C1). Napravo postavite s stojnimi nogami
navzdol in vodoravno (C2). Naprava in dovodna cev morata biti vedno pod vodno gladino, saj se v nasprotnem primeru
lahko posesa zrak (C2).
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Zagon
Pozor! Crpalka ne sme delati na suho.
Mozne posledice: Crpalka se unici.
Zascitni ukrepi: Redno preverjajte vodno gladino. Naprava mora biti name$¢ena na splo$no pod vodno
gladino.

Pretok nastavite z regulatorjem (D).

Tako pripravite napajanje z elektriko:
Vklop: Vti¢ vtaknite v vti¢nico. Ko je vzpostavljena omrezna povezava, se naprava vklju¢i samodejno.
Izklop: Izvlecite omrezni vtic.

Pozor! Vgrajeno temperaturno varovalo pri preobremenitvi samodejno izklopi érpalko. Ko se motor hladi, se
¢rpalka ponovno spet vklopi. Nevarnost nesrece!

Napravo postavite tako, da ni izpostavljena direktnim sonnim Zarkom (max. 40 °C).
Ciséenje in vzdrzevanje

Pozor! Nevarna elektricna napetost.
A Mozne posledice: smrt ali hude telesne poskodbe.
Zasgitni ukrepi:
— Preden posezete v vodo, obvezno iztaknite omrezne vti¢e vsem napravam, ki so names¢ene v vodi!
— Pred deli na napravi potegnite vti¢ iz naprave.
Ocistiti napravo
Razstavljanje in ¢iS¢enje naprave (E).
Aparat po potrebi Cistite s Cisto vodo in mehko krtaco.
— Pri trdovratih zaapnitvah lahko za Cis¢enje Crpalke uporabljate tudi obicajno Cistilno sredstvo, ki ne vsebuije kisa in
klora. Crpalko potem temeljito o€istite s Cisto vodo.
— Nikakor ne uporabljajte agresivnih €istil ali kemijskih raztopin, ker se s tem na¢ne ohi$je ali je delovanje naprave
lahko okrnjeno.

Motnja
Motnja Vzrok Pomoé

Naprava ne stece Ni omrezne napetosti Preverite omrezno napetost
Rotor blokiran Cigcenje

Vodomet prenizek Regulator je preveg privit Nastavite regulator
Filtrsko ohisje ali rotor zamazana, cev Ciscenje
zama$ena
Cev v okvari Zamenjajte

Prepognjena cev

Cev poloZite naravnost

Rotor obrabljen

Zamenjajte rotor

Aparat se po krajSem ¢asu izklopi

Filter zamasen

Cidcenje

Temperatura vode previsoka

Najvisja temperatura vode znasa +35 C°

Odlaganje odpadkov

E Te naprave ne smete odloziti kot gospodinjski odpadek! Uporabite zato predviden sistem za prevzem. To

napravo naredite predtem neuporabno tako, da odreZete kabel.

Skladis€enje / pozimi

Pri zmrzali je potrebno aparat demontirati. Napravo temeljito ocistite in preverite glede poskodb.

Popravilo

Poskodovanega ohiSja ni mogoce popraviti in ga ne smete Se naprej uporabljati. Napravo zavrzite v skladu z okoljskimi

predpisi.

Skladiscite jo potopljeno ali napolnjeno z vodo ter zavarovano pred zmrzaljo. Vti€ ne sme biti pokrit z vodo!




Prijevod originalnih uputa za uporabu

Savjeti uz ove upute za upotrebu

Dobrodosli u OASE Living Water. Kupnjom Aquarius Universal 600, 1000, 1500, 2000 ucinili ste dobar izbor.
Prije prve upotrebe uredaja pazljivo procitajte ovu uputu za upotrebu, te se upoznajte s uredajem. Radovi na ovom
uredaju smiju se obavljati samo u skladu s prilozenim uputama.

U svrhu ispravne i sigurne upotrebe, obvezno se pridrzavajte uputa za sigurnost.

Brizno ¢uvajte ovu uputu za upotrebu. Ako uredaj predate drugome korisniku, obvezno mu proslijedite i ove upute.

Simboli
Simboli upotrijebljeni u ovim uputama za uporabu imaju sljedeée znacenje:

A Opasnost od ozljeda zbog opasnog elektricnog napona
Simbol upuc¢uje na neposredno prijeteéu opasnost koja za posljedicu moze imati smrt ili teSke ozljede ako se
ne poduzmu odgovaraju¢e mjere.

& Opasnost od ozljeda zbog opceg izvora opasnosti
Simbol upuc¢uje na neposredno prijeteéu opasnost koja za posljedicu moze imati smrt ili teSke ozljede ako se
ne poduzmu odgovaraju¢e mjere.

@ Vazna napomena za neometano djelovanje.

Namjensko koristenje

Aquarius Universal 600, 1000, 1500, 2000, u nastavku naveden kao "uredaj", i svi drugi dijelovi iz obsega isporuke

smiju se isklju¢ivo upotrebljavati na sljedec¢i nacin:

— Za crpljenje Ciste vode za uporabu u zatvorenom i otvorenom podru¢ju u sobnim fontanama, stolnim fontanama ili u
kipovima.

— Rad uz pridrzavanje tehnickih podataka.

Za uredaj vrijede sljedeca ograni¢enja:

— Nikada ne primjenjujte u jezercima za kupanje.

— Osim vode nikada ne crpite druge tekucine.

— Nikada ne radite bez protoka vode.

— Ne primjenjujte za profesionalne ili industrijske namjene.

— Ne primjenjujte u svezi s kemikalijama, namirnicama, lako zapaljivim ili eksplozivnim materijalima.

Pozor! Opasnost od unistavanja!
Uredaj ne smije usisavati zrak ili raditi na suho. Uredaj nikada ne priklju€ujte na kuéni vodovod.

Sigurnosne napomene

Tvrtka OASE pizvela je ovaj uredaj prema trenutnom stanju tehnike i sukladno postoje¢im sigurnosnim propisima. Pa
ipak, ovaj uredaj moze predstavljati opasnost za osobe i materijalna dobra, ukoliko se koristi nestru¢no, odnosno
nenamijenski ili ako se ne postuju sigurnosne upute.

Iz sigurnosnih razloga uredaj ne smiju koristiti djeca mlada od 16 godina i osobe koje ne mogu raspoznati
moguce opasnosti ili nisu upoznate s ovom uputom za upotrebu. Djecu se mora nadgledati, kako bi se uvijerili,
da se ne igraju sa uredajem.

Opasnosti koje nastaju kombinacijom vode i elektriciteta

— Kombinacija vode i struje kod nepropisnog priklju¢ka ili nestruénog rukovanja moze zbog nastanka strujnog udara
uzrokovati smrt ili teSka ozljedivanja.
— Prije nego $to dodirnete vodu, uvijek i sve uredaje koji se nalaze u vodi potpuno iskljugiti iz napona.
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Ispravne elektri¢ne instalacije

— Elektriéne instalacije moraju odgovarati nacionalnim odredbama i smiju biti provedene samo od strane struénjaka.

— Osoba vazi kao stru¢njak za elektriéne instalacije, kada je na osnovi struéne izobrazbe, znanja i iskustva

osposobljena i opunomocena izvoditi i procjenjivati naru¢ene radove. Rad struénjaka obuhvaca i prepoznavanje

mogucih opasnosti, te pridrzavanje regionalnih i nacionalnih normi, pravila i propisa.

Kod problema ipitanja obratite se stru¢njaku za elektri¢ne instalacije.

— Prikljuivanje uredaja je dozvoljeno samo u slu€aju kada se elektri¢ni podaci uredaja poklapaju sa podacima

opskrbljivaca struje. Podaci uredaja se nalaze na plogici tipa uredaja, ili na pakiranju, ili u ovim uputama.

Uredaj mora biti zasticen sklopkom radi nestanka struje, sa osnovnom izmjerom od maksimalno 30 mA.

— Produzni kablovi i strujni razdjelnici (npr. mnogostruke uti¢nice) moraju biti prikladne za vanjsko koriStenje
(zasti¢ene od $trcajuce vode).

— Vodovi za priklju¢ak na strujnu mrezu ne smiju imati manji presjek od voda gumenog crijeva oznake HO5RN-F.
ProduZni kabeli moraju biti uskladeni s DIN VDE 0620.

— Stitite spojnice utikaga od vlage.

— Uredaj se smije priklju€ivati samo na propisno instaliranu uti¢nicu.

Sigurno poduzece

— Uredaj se ne smije koristiti ako postoji kvar na vodu ili kuéistu.

— Nikada ne nosite i ne vucite uredaj drzeci ga za prikljuéni kabel.

— Postavite sve vodove zasti¢eno, tako da su o$teZenja isklju¢ena i da nitko preko njih ne moze pasti.

— Ne otvarajte nikada kuciste uredaja ili pripadajucih dijelova, osim ako niste izri¢ito na to upuceni ovim uputama.
— Koristite samo originalne pri€uvne dijelove i pribor za ureda;j.

— Nikad nemojte poduzimati tehni€ke promjene na uredaju.

Popravak smiju vrsiti samo ovlasteni OASE servisi za kupce.

— Priklju¢ne cijevi se ne mogu zamijeniti. Pri o$tecenju voda uredaj ili njegove komponente moraju se ukloniti.
— Uredaj se smije koristiti samo ako se nitko ne nalazi u vodi!

— Drzite uti¢nicu i mrezni utika¢ na suhom.

Vazno! Uredaj je opremljen trajnim magnetom. Magnetsko polje moze utjecati na elektrostimulatore.

Uronjeno postavljanje (A, B)

Paznja! Opasnost od unistavanja! Uredaj ne smije usisavati zrak ili raditi na suho.

Usmjerite dovod usisne jedinice (A). Bo¢ni dovod: Moguca je maksimalna proto¢na koli¢ina, ne usisavaju se talozi s
dna. Dovod odozdo: Tijekom rada je usisavanje moguce do razine vode od 5 mm. Uredaj koristite samo s filtarskim
kucistem. Prilagodni prikljuéak crijeva skratite ovisno o promjeru crijeva i navijte na odvod (B1). Uredaj postavite
vodoravno sa stopama prema dolje (B2).

Postavljanje na suhom (A, C)

Paznja! Opasnost od unistavanja! Uredaj ne smije usisavati zrak ili raditi na suho. Uredaj nikada ne prikljucujte
na vodovod.

Dovod usisne jedinice usmijerite prema gore (A). Uredaj koristite bez filtarskog kucista. Oba prilagodna priklju¢ka
crijeva skratite ovisno o promjeru crijeva te ih navijte na dovod i odvod (C1). Uredaj postavite vodoravno sa stopama
prema dolje (C2). Da bi se sprije€ilo usisavanje zraka uredaj i dovodno crijevo se moraju uvijek nalaziti ispod razine
vode (C2).
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Pustanje u rad
Pozor! Crpka ne smije raditi na suho.
Moguce posljedice: Crpka se unistava.
Mjere zastite: Redovito kontrolirajte razinu vode. Uredaj se u nacelu mora pozicionirati ispod razine vode.

Regulatorom podesite protok (D).

Ovako uspostavljate napajanje strujom:
Ukljuéivanje: Utika¢ utaknuti u uti¢nicu. Uredaj se nakon uspostavljanja napajanja strujom automatski ukljucuje.
Isklju€ivanje: Izvucite elektricni utikac.

Paznja! Ugraden kontrolnik temperature automatski isklju€uje pumpu u slu¢aju pregrijavanja. Nakon
hladenja motora pumpa se automatski ponovo ukljuéuje. Opasnost od nesreca!

Uredaj postavite tako da nije izlozen izravnom djelovanju suncéevih zraka (max. 40 °C).
Ciséenje i odrzavanje

Pozor! Opasan elektriéni napon.
A Moguce posljedice: smrt ili teske ozljede.
Mjere zastite:
— Prije nego Sto zahvatite u vodu, uvijek izvucite strujne utikace svih uredaja koji se nalaze u vodi!
— Prije radova na uredaju izvuéi utikac uredaja.
Uredaj oéistiti
Rastavite i o€istite uredaj (E).
Uredaj po potrebi gistite Cistom vodom i mekanom Eetkom.
— Kod tvrdokornih naslaga vapnenca za CiS¢enje crpke moze se Koristiti i uobi€ajeno sredstvo za €iS¢enje bez octa i
klora. Crpku zatim temeljito oCistite ¢istom vodom.
— Ni u kojem slu€aju ne upotrebljavajte agresivna sredstva za ciS¢enje ili kemijske otopine jer se time moze oStetiti
kuciste ili utjecati na funkcioniranje samog uredaja.

Smetnja
Smetnja Uzrok Rjesenje
Uredaj se ne pokrece. Nema napona strujne mreZe. Provjerite napon strujne mreze.
Rotor blokira. Odcistite.
Nedostatna visina fontane Regulator je previ§e zatvoren Podesite regulator.
Filtarsko kuciste ili rotor su zaprljani, crijevo je Ocistite.
zacepljeno.
Crijevo je neispravno. Zamijenite.
Crijevo je presavijeno Crijevo poloZite tako da leZi ispravijeno
Rotor je istroSen. Zamijenite rotor.
Uredaj se nakon kratkotrajnog rada iskljucuje. Filtar je zaCepljen. Ocistite.
Temperatura vode je previsoka. Maks. temperatura vode iznosi +35°C.
Zbrinjavanje

Ovaj uredaj ne smije se bacatii u ku¢ni otpad! Koristite za to,molimo Vas, za to predvidene sisteme preuzi-
manija. Prije toga onesposobite uredaj odrezivanjem kabla.
—_——
Skladistenje / Prezimljavanje
U slucaju mraza uredaj se mora deinstalirati. Neophodno je temeljito ga ogistiti i provjeriti da nije oStec¢en.
f Uredaj se mora uskladistiti uronjen u vodu ili napunjen vodom na mjestu zasticenom od smrzavanja. Utika¢
ne smije biti potopljen!

Popravak
Osteéeno se kuciSte ne moze popraviti te se stoga vise ne smije koristiti. Propisno zbrinite uredaj.
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Traducerea instructiunilor de utilizare originale

Indicatii privind aceste instructiuni de utilizare

Bine ati venit la OASE Living Wate r. Prin achizitionarea produsului Aquarius Universal 600, 1000, 1500, 2000 ati
facut o alegere buna.

Tnainte de folosirea aparatului v& rugadm sa cititi cu atentie instructiunile de utilizare si s& va familiarizati cu aparatul.
Orice activitate cu acest aparat poate fi efectuatd numai in conformitate cu prezentele instructiuni.

Respectarea indicapiilor privind securitatea este obligatorie, in scopul unei utilizari corecte °i sigure.

V& rugdm s& pastrati aceste instructiuni la loc sigur. In cazul schimbrii proprietarului, inméanati-le acestuia.

Simboluri
Simbolurile utilizate Tn aceste instructiuni de functionare au urmatoarea semnificatie:

A Pericolul de accidentare a persoanelor datorita tensiunii electrice
Acest simbol indica un pericol iminent, care se poate solda cu moartea sau accidentarea grava, daca nu se
iau masurile corespunzatoare.

A Pericolul de accidentare a persoanelor datorita unei surse generale de pericol
Acest simbol indica un pericol iminent, care se poate solda cu moartea sau accidentarea grava, daca nu se
iau masurile corespunzatoare.

m Indicatie importanta pentru functionarea fara perturbatji.

Utilizarea in conformitate cu destinatia

Aquarius Universal 600, 1000, 1500, 2000, numit in cele ce urmeaza "aparatul", si toate celelalte componente cuprinse

n volumul de livrare trebuie utilizate exclusiv dupa cum urmeaza:

— Pentru pomparea de apa curata pentru utilizarea in interior si in aer liber in fantani arteziene de camera, fantani
arteziene pentru masa sau in statui.

— Operarea cu respectarea datelor tehnice.

Pentru aparat sunt valabile urmatoarele restrictii:

— A nu se utiliza in iazuri tip piscina!

— Nu pompati niciodata alte lichide in afara de apa.

— Nu se va utiliza niciodata fara debit de apa.

— Nu utilizati in scopuri profesionale sau industriale.

— NU utilizati in combinatie cu substante chimice, alimente, substante usor inflamabile sau explozive

Atentie ! Pericol de deteriorare !
Aparatul nu trebuie sa traga aer sau sa functioneze uscat. Nu conectati aparatul la conductele de
alimentare cu apa ale gospodariei.

Indicatii privind securitatea muncii

Firma OASE a construit acest aparat in conformitate cu stadiul actual al tehnicii si prevederilor existente privind sigu-
ranta. Cu toate acestea, acest aparat poate reprezenta un pericol pentru persoane si bunuri, daca este incorect utilizat,
respectiv daca nu este utilizat in scopul pentru care a fost realizat sau daca nu se respecta instructiunile privind sigu-
ranta.

Din motive de siguranta nu este permisa utilizarea aparatului de catre copiii si tinerii sub 16 ani, precum si de
catre persoanele care nu pot recunoaste potentialele pericole sau care nu sunt familiarizate cu aceste in-
structiuni de utilizare. Este necesara supravegherea copiilor pentru a garanta ca acestia nu se joaca cu echi-
pamentul.

Pericole care apar prin combinatia dintre apa si electricitate

— Combinatia dintre apa si electricitate poate conduce, in cazul racordarii necorespunzatoare sau a manipularii
incorecte, la deces sau vatamari corporale grave prin electrocutare.

- Tnainte de a baga mana in ap4, scoateti de sub tensiune toate echipamentele aflate in apa.
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Instalatie electrica conform normelor

— Instalatiile electrice trebuie sa respecte normele firmelor nationale de montaj, lucrarile fiind efectuate numai de catre
un electrician specializat.

— O persoana este considerata electrician specializat in cazul in care, ca urmare a instruirii de specialitate, a
cunostintelor si a experientelor are capacitatea si dreptul sa aprecieze si sa efectueze lucrarile care fi sunt
incredintate. Lucrarile efectuate in calitate de specialist includ si identificarea pericolelor posibile si respectarea
normelor, prevederilor si dispozitiilor regionale gi nationale.

— Pentru intrebari i probleme, va rugam sa va adresati unui electrician specializat.

— Conectarea aparatului este permisa numai daca datele electrice ale aparatului coincid cu cele ale instalatiei de
alimentare cu energie electrica. Datele aparatului sunt mentionate pe placuta de fabricatie montata la nivelul
aparatului sau pe ambalaj sau in prezentele instructiuni.

— Aparatul trebuie sa dispuna de un sistem de protectie impotriva curentilor vagabonzi cu o eroare de calcul a
curentului de maxim 30 mA.

— Cablurile prelungitoare si distribuitoarele de energie electrica (de exemplu reglete de prize) trebuie sa fie
compatibile pentru utilizarea in aer liber (cu protectie impotriva stropilor de apa).

— Cablurile de conectare la retea nu trebuie sa aiba o sectiune mai mica decat conexiunile cu furtun din cauciuc cu
simbolul HO5RN-F. Cablurile de prelungire trebuie sa indeplineasca normele DIN VDE 0620.

— Protejati de umiditate imbinarile cu stecar.

— Conectati aparatul numai la o priza instalata corect.

Functionare sigura

— Tn cazul cablurilor electrice defecte sau a unei carcase defecte, aparatul nu mai poate fi utilizat.

— Nu transportati si nu trageti aparatul de cablul de alimentare.

— Montati toate cablurile protejate astfel incat sa fie exclus riscul de producere a defectiunilor si sa nu se impiedice
nimeni de ele.

— Nu deschideti niciodata carcasa aparatului sau a componentelor aferente in cazul in care nu vi se solicitd expres
acest lucru in instructiuni.

— Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale pentru aparat.

— Nu efectuati niciodata modificari tehnice ale aparatului.

— Permiteti efectuarea reparatiilor numai de cétre statiile de service autorizate OASE.

— Cablurile de alimentare nu pot fi inlocuite. Tn cazul deteriorérii cablului este necesaré eliminarea echipamentului,
respectiva componentei.

— Utilizati acest aparat numai atunci cand nu se afla persoane in apa!

— Mentineti uscate priza si stecherul de alimentare.

Important! Aparatul include un magnet permanent. Campul magnetic poate influenta stimulatoarele cardiace.

Montarea imersata (A, B)

Atentie ! Pericol de distrugere ! Aparatul nu trebuie sa traga aer sau sa functioneze uscat.

Pozitionarea admisiei unitatii de aspiratie (A) Admisie laterala: Este posibil debitul maxim, depunerile de pe fund nu
sunt aspirate. Admisie jos: In timpul functionarii aspiratia este posibild pana la un nivel de apa de 5 mm. Utilizati
aparatul numai cu carcasa filtranta. Scurtati stuturile in trepte pentru furtun in concordanta cu diametrul acestuia si
fngurubati-le pe evacuare (B1). Pozitionati aparatul orizontal si cu picioarele de sprijin in jos (B2).

Montarea uscata (A, C)

Atentie ! Pericol de deteriorare ! Aparatul nu trebuie sa traga aer sau sa functioneze uscat. Nu conectati
aparatul la conductele de alimentare cu apa.

Pozitionati admisia unitéatii de aspiratie in sus (A). Utilizati aparatul fara carcasa filtrantd. Scurtati ambele stuturi in
trepte pentru furtun in concordanta cu diametrele furtunurilor si ingurubati-le pe admisie si pe evacuare (C1).
Pozitionati aparatul orizontal si cu picioarele de sprijin in jos (C2). Pentru ca sa nu fie aspirat aer, aparatul si furtunul
de admisie trebuie sa fie intotdeauna sub nivelul apei (C2).
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Punerea in functiune
Atentie! FUnctionarea uscatd a pompei este interzisa!
Posibile urmari: distrugerea pompei.
Masura de protectie: Verificati la intervale regulate nivelul apei. In general, aparatul trebuie pozitionat sub
nivelul apei.

Reglati debitul cu ajutorul regulatorului (D).

latd cum conectati alimentarea cu energie electrica:

Conectarea: Conectati stecarul la priza. Aparatul porneste in mod automat dupé ce a fost realizata conectarea
electrica.

Deconectarea: Scoateti stecarul din priza.

Atentie ! La suprasarcina, senzorul de temperatura integrat deconecteaza automat pompa. Dupa racirea
motorului, pompa este din nou pornitd in mod automat. Pericol de accidente !

Instalati aparatul astfel incéat sa fie ferit de razele directe ale soarelui (max. 40 °C).
Curatarea si intretinerea

Atentie! Tensiune electrica periculoasa.
A Posibile urmari: moarte sau accidente grave.
Masuri de protectie:
- TInainte de a atinge apa, scoateti intotdeauna din priza stecarele tuturor aparatelor care se afla in apa.
— Tnainte de efectuarea de lucréri la nivelul aparatului, scoateti stec&rul aparatului din priz&.
Curatati aparatul
Demontarea si curatarea aparatului (E).
La nevoie, curatati aparatul cu apa limpede si o perie moale.
— Tn cazul unor depuneri de calcar persistente, pentru curatarea pompei poate fi utilizat si un detergent obignuit pentru
gospodarie, fara otet si fara clor. Clatiti apoi bine pompa cu apa curata.
— Nu utilizati Tn niciun caz solutii agresive de curatare sau solutii chimice, deoarece acestea pot ataca carcasa sau pot
afecta functionarea.

Defectiune
Defectiune Cauza Masuri de r liere

Aparatul nu porneste Nu exista tensiune la alimentare Verificati tensiunea din retea
Rotorul este blocat Curatati

Inaltime insuficienta a jetului de apa Regulatorul este prea mult inchis Reglati regulatorul
Carcasa de filtrare sau rotorul sunt murdare, Curatati
filtrul este colmatat
Furtunul este defect Inlocuiti
Furtunul este strangulat Pozitionati drept furtunul
Rotorul este uzat Inlocuiti rotorul

Aparatul se opreste dupa un timp scurt de Filtrul este infundat Curatati

functionare Temperatura apei este prea ridicata Temperatura maxima a apei de +35°

indepértarea deseurilor

E Nu este admisa eliminarea acestui echipament impreuna cu deseurile menajere! Va rugam sa utilizati sistemul
de recuperare a deseurilor prevazut in acest scop. In prealabil, scoateti din uz echipamentul prin sectionarea

mmm  cablului.

Depozitarea / depozitarea pe timp de iarna

in timpul perioadei de inghet aparatul trebuie dezinstalat. Realizati o curatire temeinica si verificati ca aparatul sa nu

prezinte deteriorari.

Depozitati aparatul imersat sau plin cu apa si ferit de inghet. Nu imersati stecherul !

Repararea

O carcasa deteriorata nu poate fi reparata si nu mai este permis sa fie utilizata. Eliminati aparatul conform prescriptii-
lor.
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MpeBoa Ha opUrMHaNHoOTO ynbTBaHe 3a ynoTpeba

MHCTPYyKUUM KbM HacTOSALOTO YyNbTBaHe 3a ynoTpe6a

[o6pe gownu B OASE Living Water. C nokynkaTa Ha Aquarius Universal 600, 1000, 1500, 2000 Bve HanpaBuxTe
no6bp nsbop.

Mpeay MbpBOTO M3MNON3BaHe Ha ypeaa BHUMATENHO NpoyeTeTe PHKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba u ce 3anosHaiite ¢
ypeda. Bcuuku paboTv ¢ To3u ypea e paspeLueHo Aa ce M3BbPLUBAT CaMO CbIMAacHO AafeHUTe NHCTPYKLMK.
HenpemeHHO cna3eaiTe UHCTPYKLUMTE 3a Ge30nacHOCT 3a NpPaBUIHOTO U Ge3onacHo nonssaHe.

[pVKIMBO CbXpaHeTe ToBa PbKOBOACTBO. Mpu cMsiHa Ha cOGCTBEHMKA, MONS, NpeaanTe U pbKOBOACTBOTO.

CumBonu
CvMBONUTE, M3MON3BaHN B yMbTBAHETO 3a ynoTpeba, MMaT CreaHOTO 3HaYeHme:

A OnacHOCT OT HapaHsBaHe C ONacHO eNeKTPUYECKO HanpexeHne
CVMBOITLT yKa3Ba Nnpsika OMacHOCT, MOCAeANUUTE OT KOSITO MoraT Aa 6baaT CMbPT WU TEXKW HapaHsiBaHus,
aKo He GbAaT B3ETU CbOTBETHUTE MEPKU.

A OnacHOCT OT HapaHsiBaHe Ype3 061y U3TOYHUK Ha OMACHOCT
CUMBOLT yKa3Ba Nnpsika OnacHoCT, NocneauuuTe OT KOSTO MoraT Aa 6baaT CMbPT MU TEXKU HapaHsBaHus,
aKo He 6baaT B3eTU CbOTBETHUTE MEPKU.

m BaxHo yka3aHue 3a 6e3npobnemHo ekcrnnoaTupaHe.

Ynotpe6a no npegHa3HayeHue

Aquarius Universal 600, 1000, 1500, 2000, no-HaTaTbk HapeyeH "Ypea", a BCU4KM OCTaHanu 4actu oT JocTaBkarta

crefBa fja ce U3non3saT No CreAHNUs HauuH:

— 3a u3nomnBaHe Ha YvcTa Boaa, NpeHa3HauYeH 3a M3Non3BaHe Ha 3aKpUTO U OTKPUTO B CTAWHU POHTaHMU, HACTONMHM
OHTaHW UNK B CTaTyw.

— EkcnnoaTtaumsi npu cnasBaHe Ha TEXHUYECKUTE AaHHU.

3a ypeaa ca BanuaHu cnejHuTe orpaHndeHuns:

— He n3nonseanTe ypeaa B nnyBHU 6acenHu.

— Hwkora He nsnonaeaiTte Apyrv TEYHOCTU OCBEH BOAA.

— Hukora He n3nonseavTe ypeaa 6e3 Boga.

— He n3nonaBarite ypeaa 3a Nnpon3BOACTBEHM UMW NPOMULLIIEHMN LIEMN.

— He n3nonseaiTe ypeaa 3aeiHO C XMMUKanu, XpaHUTENHWU NPOAYKTUW, NECHO 3ananvMu Unn B3pnBoOnacHu
BellecTBa.

BHumaHue! OnacHocT ot noBpeaal
YpeabT He TpsAbBa Aa 3acMyKBa Bb3AyX UNnu Aa paboTu Ha cyxo. He cBbp3BaiTe ypeaa KbM BbTpeLLHUTE
BOZOMPOBOAHM MHCTanaumm.

Yka3aHus 3a 6e3onacHocT

dupmata OASE e koHCTpynpana To3v ypeq, cropej akTyaslHOTO HUBO Ha TEXHWYECKO pasBUTUE U CbLLEeCTBYBaLLUTE

npeanucaxns 3a 6e3onacHoCT. Bbrnpeku ToBa OT TO3M ypes MOXe Aa Bb3HUKHE PUCK 3a XopaTa U MaTepuarnHute

LIEHHOCTH, aKo ce M3Mon3Ba He Mo npeAHas3HayeHue U HeNpPaBUITHO UMK ako He ce cbbnofaBaT UHCTPYKUMKUTE 3a

6e3onacHocT.

OT cboGpaxeHUs 3a CUrypHOCT TO3M ypeA He MOXe Aa ce U3MNOon3Ba oT Aeua U Mnaaexu noa 16 roamHu, kakto

W OT NNLIa, KOUTO He MoraT Aa Pa3no3HaAT eBeHTyarHU PUCKOBE MUITM KOMTO He ca 3ano3HaTh C HacTOALOTO

ynbTBaHe 3a ynoTtpe6a. [leuara Aa 6bAaT noa KOHTpon, 3a Aa ce y6eaure, Yye He UrpasiT ¢ ypeaa.

PuckoBe, NopoAeHN OT KOMBMHALMATA MeXAY BoAA M eNeKTPMYecTBO

— KombGuHauusaTa oT BoAa v eNekTpMYecTBO MOXe a A0BEAE NPU HENPaBUMHO CBbP3BaHE KbM 3axpaHBaHETO Unu
npu HenpaeunHa paboTa ¢ ypeaa A0 CEPUO3HN HapaHsiBaHUs OT TOKOB yAap.

— lMpeav na 6GbpkaTte BbB BogaTa BUHAr U3KMOYBaNTE OT HaNpeXeHne BCUYKWM HaMMpaLuuM ce BbB BofdaTa ypeau.
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EnekTpuyecko MHCTanupaHe CbrnacHo npeanucaHusTa

— Enektpuyeckute nHctanauum Tpsibea fa 0TroBapsT Ha HaUMoOHanHUTe pasnopeabu 3a narpaxagaHe u morat ga ce
npaBsT camo OT CneLuanu3vpaH enekTpo nepcoHarn.

— [ageHo nuue ce cuunTa 3a CrneumanqcT no enekTpo, ako e KBanuduumMpaHo 1 ymblHOMOLLEHO Bb3 OCHOBA Ha
cBOEeTO npodecnoHanHo obpasoBaHune, NO3HaHWS 1 ONWUT Aa OLIEHSIBA U M3BBLPLLBA Bb3noxeHaTa My paboTa.
PabotaTa kaTo cneumanucT no enekTpo o6xaalla CbLo pPa3no3HaBaHETO Ha Bb3MOXHM OMAcHOCTM 1 CriasBaHeTo
Ha AeicTBalLMTE PErvoHarnHN U HaLUMoHaNHW CTaHaapTyh, Npeanucanns u pasnopeabu.

— [Mpwu BBNpPOCK 1 Npobnemu ce obpbLUaiiTe KbM enekTpocneLanmct.

— Csbp3BaHeTo Ha ypeJa e paspeLleH camo Torasa, KoraTo efleKTpuyecknTe 4aHHW Ha ypeda u TOKOBOTO
3axpaHBaHe cbBnaaart. [laHHuTe 3a ypeaa ce Hammpar BbpXy 3aBoAckaTta Tabena Ha ypega unv Bbpxy
onakoBkaTa, Unu B HacTOSLLETO PbKOBOACTBO.

— YpennbT Tpsibea Aa e o6e3onaceH CbC 3alMTHO CbOPBbXEHNE 3a TOK Ha yTeuka C HOMMHamNeH TOK Ha yTeuka oT
makcumym 30 mA.

— YabmkaBalim kabenu u TOKOBW pasnpeaenuteny (Hanp. MHOrOrHe3[|0BM KOHTaKTK) TpsibBa Aa ca Noaxoasium 3a
13non3saHe Ha OTKPUTO (3alMTEHN OT NPBLCKN BOAA).

— 3axpaHBalluTe NPOBOAHMLIM 3a BPb3Ka C efleKTpuyeckaTa Mpexa He TpsibBa Ja ca C No-Manko ceveHne ot
ryMeHuTe Mapkyuu ¢ kpatko obosHaueHne HO5RN-F. YabmkuTtenuTe TpsioBa ga cboteetcTBaT Ha DIN VDE 0620.

— 3awwuTeTe OT Brarata KOHTaKTHUTE CbeANHEHMS.

— CsbpKeTe ypeaa caMo KbM MHCTanMpaH crnopep npeanucaHnsita KoHTaKT.

Be3onacHa pa6oTta

— [Mpwu pedekTeH NpPoBoAHMK UnNK AedpekTeH Kopnyc ypeabT He 6uBa Aa ce n3non3sea.

— He HoceTe, CbOTBETHO He TerneTe ypeaa 3a 3axpaHsalums kabern.

— [MonoxeTe BCMYKM NPOBOAHULM ChC 3aLUMTa, Taka Ye Aa ca U3KMHYEeHN NOBPeXaaHUs U HUKOWM Aa He Moxe Aa
nagHe BbpXy TAX.

— Hukora He oTBapsifiTe kopnyca Ha ypeaa unu Ha NpuHagnexalyute My YacTu, ako ToBa He Ce U3MCKBA U3PUYHO B
yMbTBaHeTo.

— W3nonsBaiTe camo opurMHanHu pe3epBHU YacTu M OPUrMHANHK akcecoapu 3a ypeaa.

— Hwkora He n3BbpLUBaiTe TEXHUYECKN MPOMEHM MO ypeaa.

— Bwb3anaraiite peMoHTUTE camo Ha oTopuanpaHu cepeusn OASE.

— Cebp3BalyuTe NPOBOAHNLM He MoraT Aa ce cMeHsT. [Npu noBpeaeH NPOBOAHMK YpeabT pech. KOMMNOHeHTaTa
TpsibBa Aa ce OTCTPaHST KaTo OTNaAbLK.

— EkcnnoaTtupaiite ypeaa camo, ako BbB BoaaTa HaMa xopa!

— MopabpxariTe KOHTAKTa U MPEXOBUS LLLENCen CyxXu.

BaxHo! YpeasbT e o60pyaBaH ¢ NOCTOAHHU MarHMTU. MarHUTHOTO Nosie MoXe Aa NOBNMusie Ha nenc-

MeWKbpuTe.

MNMocTaBeTe noToneH BLB Boaa (A, B)

BHumanue! OnacHocT oT noBpeaa! YpeasbT He TpAGBa Aa 3acMyKBa Bb3A4yX Unuv Aia paboTtun Ha cyxo.
Hactporite Bxoaa 3a cekuusita 3a BCMykBaHe (A). Bxog otcTpaHu: Bb3amoxeH e MakcumaneH 0ebut, He ce 3acMykBaT
HacnosiBaHusiTa oT ocHoBaTa. Bxoa otgony: Mo Bpeme Ha paboTa e Bb3MOXHO BCMyKBaHe [0 HMBO Ha Bogata oT 5
MM. Ekcnnoatupaiite ypeaa camo ¢ puntbpeH kopryc. CbKpaTeTe HakpaiHUKa CbC CTENEHM 3a CBbp3BaHe Ha
Mapkyya B CbOTBETCTBME C AVameTbpa Ha Mapky4ya v 3aBunTe n3xoaa 3a ottudane (B1). MNocrasete ypena ¢
KpayeTaTta Hagony n BogopasHo (B2).

MHcTanupaHe Ha cyxo (A, C)

BHumaHue! OnacHocT oT noBpeaa! YpeabT He TpsibBa Aa 3acMyKBa Bb3AyX Unu Aa pabotu Ha cyxo. He
cBbp3BaiTe ypeAa KbM BOAONPOBOA.

HacTtporite Bxoaa 3a cekuusita 3a BCMykBaHe Harope (A). YpeabT ce ekcnnoatupa 6e3 dountbpeH kopnyc. Ckbcete
[BaTa CTeNeHHN HakpaiiHVKa 3a CBbp3BaHe Ha MapKyya B CbOTBETCTBME C AMAMETPUTE HA MapKyuuTe 1 3aBuiiTe
CbOTBETHO Ha Bxopa u nsxoga (C1). MNoctaeeTe ypeaa ¢ kpavetata Hagony u BogopasHo (C2). 3a ga He ce 3acMmykBa
Bb3A4yX, YPEeAbT M 3axpaHBaLLMAT MapKyd TpssbBa BMHArK Aa ca nof HMBOTO Ha BoaaTa (C2).
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Myck B ekcnnoaTtauus
BHumaHue! NMomnata He TpsiGBa aa pa6oTu 6e3 Boaa.
Bb3MoxHM nocneacTeus: MomnaTa e ce NoBpeau.
MpeanasHu mepku: MNpoBepsBaiTe pegoBHO HUBOTO Ha BodaTta. YpeabT no NpuHumMn Tpsioea Aa e
NO3NLMOHUPAH NOA BOAHOTO PaBHWULLE.

Hactpoiite nebuta c perynatopa (D).

CBbpXKeTe enekTpo3axpaHBaHeTo No CNeAHNUs HauUH:

BkntouBaHe: NocTaBeTe Liencena B KOHTakTa. YpeabT ce BKMOYBA BeAHara, Korato ro CBbpxeTe ¢

eneKkTpo3axpaHBaHeTo.

W3kniouBaHe: V3TerneTe wwencena oT KOHTakTa.
BHumaHue! BrpageHuat KoOHTponeH gatyuk 3a Temnepatypa M3kioyBa nomnaTta aBToMaTu4Ho npu
npetoBapBaHe. Creq U3CT1BaHe Ha ABuUraTens rnomnarta ce BKI4Ba aBTOMaTUYHO OTHOBO. OnacHocCT oT
3nononyka!

PasnonoxeTe ypeaa Taka, 4e Aa He € U3NOXEH Ha NPSIKO Bb3AeNCTBUE Ha CIbHYEBM NTbyu. (max. 40 °C).

MouuncrTBaHe n NnopapbkKKa

BHumaHue! OnacHo enekTpu4ecko HanpexeHue.
A Bb3MOXHM NOCNEACTBUA: CMBPT UMM TEXKN HapaHABaHUS.
MpeanasHun mepku:
— [lpeau pa 6bpkate BbB BoAATa, BUHATM U3TENAATE OT KOHTaKTa LLENCEenUTe Ha BCUYKWN HamMupally ce
BbB BoAaTa ypeau.
— TMpepn paboTa no ypena usternsnte MpexoBus Lencen oT ypeaa.
MouuncreTe ypena
Pa3srno6ete ypeaa u ro nouncrete (E).
Mpu HyXxaa nouncTBanTe ypeaa c Yncta Bofa U ¢ Meka veTka.
— Tpu ynopuT BapoBMKOBMW OTNaraHUsi MOXeTe Aia MoYMCTUTE noMnaTa U ¢ JOMakUHCKV NoYncTBaLL npenapar 6e3
CbAbpXaHVe Ha oLeTHa kucenuHa u xnop. Criea ToBa NoYnCTETE OCHOBHO Nomnata ¢ YucTa Boga.
— B HMKaKkbB criyyaii He U3nonssaiTe arpecMBHU MOYMCTBALLYM NpenapaTh U XMMUYECKu pasTBopK, TbI kaTo
KOPMyCbT MOXe Aia ce NOBPeAu UM Aa Ce HapyLIM HAYNHBT Ha PyHKLIMOHMpaHe.

MoBpepa
MoBpeaa MpuymHa OTcTp
YpeabT He 3anoysa paGota Jluncea 3axpaHBaLLO HanpexeHue oT Mpexara | [poBepeTe HaNpeXeHWeTo B MpexaTta
PotopbT e 6rokupaH Mouncrete
BuicoumnHa Ha (hoHTaHUTe HeJocTaTbyHa BeHTUN®T 3a perynupaHe Ha KonMYecTBOTO e Hactpoiite BeHTUNa 3a perynupaHe
npekaneHo 3aTBopeH
3ambpceHu ca UNTLPHUAT KOPNYC Un Mounctete
POTOPBT, 3anyLleH € MapKy4YbT
MapkyubT e gedekTeH CmeHeTe ro
Mapky4bT e nperbHat MocTaeeTe Mapkyya npas
PoTopbT e usxabeH CMeHeTe poTopa
Cnep kpaTko Bpeme paboTa ypeabT usknousa | 3anyweH huntbp MouncreTe
TemnepatypaTa Ha BogaTa e npekaneHo MakcvmanHa Temnepatypa Ha Boaata +35 C°
BUCOKA
U3xBBLpnsHe

Tosu ypen He 6vBa Aa ce u3xsbprs kato 6utoB oTnaabk! Mons, nsnonaeanTe npeasuaeHaTa 3a uenta
cuctema 3a OﬁpaTHO npuemaHe. I'Ipe,qm TOBa OTpexeTte Kaﬁenme, 3a a He MOXe ypeaa fa ce n3nonsea.
—_——
CbXxpaHeHue/3a3umsiBaHe
|-|pl/l OnacHOCT OT CNnaHa U 3aMmpb3BaHe ypeabT TpﬂﬁBa Aa ce JeMOoHTupa. [NoyncreTe OCHOBHO 1 npoeepeTe ypeaa 3a
nospegun.
CbXpaHﬂBal;lTe ypea noToneH BbB BOAA UK Hanb/1IHEH C BOAa U 3alUUTEH OT 3aMpb3BaHe. He MOKpeTe
wencenal

PemoHT

MoBpeAeH kopnyc He MOXe Aa ce Nonpaeu v He TpsibBa Aa Npoabixasa Aa ce W3nonasa. M3xebpnsiTe ypeda B
CbOTBETCTBYE C pasnopeaduTe.
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Mepeknaa opuriHanbHOro NocibHuka 3 ekcnnyarauii

BkasiBku oo uUi€i iHCTPYKLUii 3 ekcnnyaTauii

Papi BiTaTn Bac y komnaHii «OASE Living Water». Mpuabaswm gaHy npoaykuito Aquarius Universal 600, 1000, 1500,
2000, Bu 3pobunu rapHuii BUGIp.

Mepea nepLIMM BUKOPUCTAHHSIM NPUCTPOIO peTenbHO NpoYMTalTe IHCTPYKLilo 3 ekcrinyaTadii i o3HaniomTecs 3
npucTpoeM. Yci poboTu 3 LM NPUCTPOEM MOBWHHI NPOBOAUTUCS NULLIE Y BIANOBIAHOCTI 3 L€t IHCTPYKUIE0.
O60B’A3K0BO AOTPUMYATECS NPaBUN TeXHikM Be3nekun ANs npaBunbHOro Ta 6e3nevHoOro BUKOPUCTaHHS NMPUCTPOIO.
PeTenbHo 36epiranTte Lo iHCTPYKLitO 3 ekcnnyaTauii. Y Bunagky 3aMiHv BnacHuka nepegaTe oMy iHCTPYKLIO 3
ekcnnyaTadii.

YMOBHi no3Ha4YeHHs
YMOBHi NO3HaYEHHS, SIKi BUKOPUCTAHO B LibOMY MOCIOHUKY, MaloTb HACTYMHE 3HAYEHHS:

A Heb6e3neka TpaBMyBaHHSl He6e3NeYHUM eNEeKTPUYHUM CTPYMOM
YMoBHe no3HayeHHs Bkasye Ha 6e3anocepeHto Hebeaneky, sika Moxe NpU3BeCcTM [0 CMepTi abo BaXKMX
YLWKOOXEHb, AKLLO HE BXWUTU BiANOBIAHUX 3aXO0AiB.

A He6e3neka TpaBMyBaHHSA noAen BiA 3aranbHUX Axepen HeGe3neku
YMoBHe Mo3HayeHHs BKasye Ha 3arpoxytovy 6esnocepeaHto Hebesneky, sika Moxe npusBecTu Ao cmepTi abo
BaXKMX YLIKOOXEHb, AKLLO HE BXWUTW BiANOBIAHUX 3aX0AiB.

m Baxvea BkasiBka ans 6eanepebiitHoi po6oTy.

BukopucTaHHs NPUCTPOIO 3a NPU3HAYEHHAM

Aquarius Universal 600, 1000, 1500, 2000, wo Hagani Ha3nBaeTbLCA «NPUNaAoM», Ta YCi iHLLI AeTani 3 KOMNeKTy

nocTayaHHs 4O3BONSIETLCA BUKOPUCTOBYBATU NULLIE Y HACTYMHWIA Croci6:

— [Ans nepekayvyBaHHS YMCTOI BOAM Y KIMHATHUX Ta HacTiNbHUX hoHTaHax abo cTaTysx, B yMOBax NpuMillieHb Ta 3a
IXHIMK Mexamu,

— EkcnnyaTauisi 3 LOTPUMaHHSIM TEXHIYHWUX XapaKTepUCTUK.

Ha npunag nowmpiooTbest HACTYMHI OBMEXEHHS:

— He BukopucTOBYBaTYW y CTaBKY, NPU3HAYEHOMY A5 NaBaHHS.

— 3abopoHSETbCA NepekayvyBaTh 3a 4ONOMOrOK NPUCTPOLO iHLUI PiANHW, KpiM BOAN.

— Hikonu He ekcnnyaTyBaTu 6e3 nogavi Boau.

— He ans komepuinHoro abo NPOMUCNOBOrO BUKOPUCTAHHS.

— He ponyckaTtu KOHTaKTy 3 XiMikaTamu, Xap4oBUMM NPOAYKTAMU, NErko3anMUCTUMU Ta BUGYXOBUMM MaTepianamm

YBara! He6e3neka nowKomkeHHA npucTpoto!
He ponyckaiite, Wwo6 npunag 3acMokTyBaB NoBiTps abo npautoBas BCyxy.He niaknioyaTtv npunag Ao
6yaMHKOBOro BOAOMPOBOAY.

MpaBuna TexHiku 6e3nekun

dipma OASE BurotoBuna Liei NpUCTPilid 3a OCTaHHIM CMOBOM TEXHIKW i 3riAHO 3 AiUYMMU IHCTPYKLISMK 3 TEXHIKU

6e3nekun. Hesaxaroum Ha Le, NpucTpili Moxe 6yTn HeGe3neyHnm Ans nodein i maTepianbHUX LiHHOCTEN, SKLWO Moro

BMKOPUCTOBYBATU HEHANEXHNM Y/MHOM abo He 3a NPU3HaAYEeHHSM, a TaKoX Yy pasi HeAOTPMMAaHHS NPaBuI TEXHIKN

6esneku.

3 mipkyBaHb 6e3neku AiTAM Ta MonoAi Ao 16 pokiB, a Takox ocobaMm, siki He MOXYTb YCBiAOMUTU HeGe3neKy

abo He o3HaMoOMIEHi 3 JaHOIO IHCTPYKLIEI 3 eKcnnyaTauii, BAKOpUCTOBYBaTH Liel NpUcTpin 3abopoHeHo. He

3anuiwianTe Aiten 6e3 Harnsaay ANA Toro, Wo6 BOHM He MOMNM rpaTu 3 Npunagom.

He6e3neka yepe3 KOHTaKT BOAU 3 €NEKTPUKOIO

— [Mpu HenpaBuUnNbHOMY NiAKMIOYEHHI 860 HEHANEXHOMY MOBOAXKEHHI KOHTAKT BOAW | €NEKTPUKN MOXe NpU3BECTU [0
cMepTi abo BaXKMX YLUKOAXEHb Bif yaapy CTPyMOM.

— [MepLu Hix 3aHypUTK pyKK y BoAdy, 06OB’I3KOBO BifKMIOYITk BCi Mpunaau, siki 3HaxoAasTbes y BOAI, BiA mxepena
Hanpyru.
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EnekTpu4HMi MOHTax 3rigHO 3 NpaBUNaMmu

— EnekTpomoHTax NOBUHEH BianoBigaT HauioHanbHUM ByaiBeNbHUM IHCTPYKLISIM | NOBUHEH BUKOHYBaTUCS! TiMbKW
daxiBuaAMK - enekTpukamu.

— Ocoba BBaxaeTbcsi haxiBLEM — eNEKTPUKOM, TiflbKU SIKLLLO BOHA Ha NiacTaBi NPoeciiHOro HaBYaHHS!, 3HaHHA 1
[0CBiAy NiAXOAMTb AN BUKOHAHHS N OLIHKU AOpYYeHuX pobiT. BukoHaHHs poboTu dhaxiBuem nependadae sHaHHS
MOXIMBUX Hebe3anek i JOTPUMaHHSA NEBHUX PerioHanbHUX i HaLioOHaNbHX HOPM, AVPEKTUB i MPUMUCIB.

— Y pasi BUHVKHEHHSI NnTaHb i Npobnem 3BepTaiiTecs 4o daxiBLUs-enekTpuka.

— [MpuegHaHHs npunagy MoxHa pobuTu Tinbkn B TOMY BUMNAAKY, KONV €NEKTPUYHI XxapakTepucTvki npunagy
36iratoTbcsa 3 JaHUMK Axkepena cTpymy. [laHi npunagy MiCTATbCA Ha 3aBOACHKIN Tabnuyui abo Ha nakyBaHHs, abo B
[aHOMYy MOCIOHNKY.

— [lpunap noBuHeH GyTu 3axuULLIEHWIA 32 AOMOMOrOI0 3aXMCHOrO MPUCTPOIO Bif CTPYMY YLUKOIKEHHS 3 MakcUManbHUM
po3paxyHkoBuM cTpymom 30 MA.

— TMopgoBxyBaui 1 pO3noAiNbHUKK (HanpWKnaz, KONoAKM) NOBUHHI ByTU NpUsHaYeHi Anst BUKOPUCTaHHS Ha BiOKPUTOMY
NOBITPI (3axuLLieHi Bif BOASHMX BPU3OK).

— MepexeBi NpoBOAY NOBWHHI MaTU HE MEHLLMIA NPOinb, HXX Y 'YMOBOrO LUNAHrONPOBOAA 3 YMOBHOK MO3HAYKOK
HO05 RN-F. MoposyBayi MmatoTb Bignoeigatm HopMam HiMeLpbkux npomucniosux ctaHgapTis DIN VDE 0620.

— 3axucTiTb PO3HiMHI 3'€gHaHHSA BiA NOTPaNnAHHS BONOrA.

— MigkntoyanTe Npunag Tinbku 40 PO3eTKW, 3MOHTOBAHOI 3riHO 3 IHCTPYKUIEL0.

HapinHa ekcnnyaTauis

— [pucTpit He MOXHa BUKOPVUCTOBYBATH, SKLLIO YLLKODKEHO eNeKTpUYHY NpPoBOAKy abo kopnyc.

— He nepeHociTb 11 He TArHITL NpyUNaa, TpUMaroun Moro 3a enekTpUYHUN Kabens!

— YknapanTe kabeni B 3axuLieHOMy BUAI, LLOO BUKMIOYNTY YLIKOOXEHHS 1 W06 3anobirtu nagiHH nogen.

— Hikonu He BigkpuBaiTe kopnyc abo Moro YacTWHK, SIKLLO B NOCIGHMKY 3 ekcnnyaTauii Hemae LWOAO LbOro YiTKol
BKa3iBKU.

— BukopucToByiiTe nuiwe opuriHanbHi 3anacHi YacTUHW i OpUriHanbHi KOMMNEKTYIOYi A0 NPUCTPOLO.

— Hikonu He 3piNcHIONTE TEXHIYHMX 3MiH HA NPUCTPOI.

— 3pifcHIOBaTM PEMOHT TiNbKW Yepe3 aBTopu3oBaHi cnyxbu obcnyroByBaHHs KnieHTiB komnaHii OASE.

— 3’egHyBanbHi NPOBOAM He MiANaraloTb 3aMiHi. Y pasi yLIKOMKEeHHS WHypa npunag abo oro KOMMOHEHTU MalTb
6yTV yTUnizoBaHNMK.

— He 3acTocoByiiTe NpucTpili, AKLWO Yy BOAi 3HaxoasaTbea moau!

— PoseTky Ta MepexeBuit LiTekep HGepertu BiA NonagaHHs BOMOTU.
Baxnueo! MpucTpin ocHalleHO NOCTiMHMMKM MarHiTamu. MarHiTHe none Moxe BNMBaTK Ha poboTy
KapaiocTumynsTopa.

BcTtaHoBneHHs y 3aHypeHOMYy cTaHi (A, B)

YBara! He6e3neka nowkomxeHHsi npuctpoto! He gonyckanTe noTpannsHHsA NOBiTPA A0 Npunagy Ta HyNbOBOro
HaBaHTaXeHHs.BupiBHATe kaHan NpUMTOKy BCMOKTYBanbHoro moaynsi (A). MpuTik 36oky: Moxnmeui npoxig
MaKCUMarbHOI KiNbKOCTi PiAvHW, BiAKNaAEHHS i3 FPYHTY He BCMOKTYIOTbCA. MpuTik 3HK3y: MMia Yac ekcnnyarauii
BCMOKTYBaHHSI MOXIIMBE, AOKM piBEHb BoAM cknagae 5 i 6inbLie minimeTpis. BukopucTosyiite npunag nuwe i3
Kopnycom cinbTpa. BkopoTiTe Hacaaky BiAnNoBiagHO A0 AiaMeTpa WnaHra i HacyHbTe i Ha CTiYHuiA npucTpii (B1).
BcTaHoBiTh Npunag ropusoHTanbHo, onopamu AoHu3y (B2).

BcTraHoBneHHs 6e3 3aHypeHHs (A, C)

YBara! He6e3neka nowkomkeHHs npucTpoto! He gonyckaitTe noTpannsiHHA NOBITPA A0 Npunagy Ta HyNLOBOro
HaBaHTaXeHHs. He nigkniovanTe npunag Ao Bogonposoay.

CnpsiMyiiTe kaHan NPUTOKY BCMOKTYBaribHOro moaynsi goropu (A). BukopuctoByite npunag 6e3 kopnycy dinbTtpa.
YMeHLWiTe 061aBi Hacaaky BiAMOBIAHO A0 AiamMeTpiB LWNAHrIB i NPUKPYTiTh iX BiANOBIAHO 4O KaHany NPUTOKY Ta
cTiuHoro npuctpoto (C1). BctaHoBiTe Npunaz ropusoHTarnsHo, onopamu foHusy (C2). Wo6 npunag He BCMOKTyBaB
NoBITPSA, MOro Ta LNaHr A4ns NPUMTOKY Crif po3TallyBaTh HkYe piBHsA Boam (C2).
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BBeaeHHA B ekcnnyaTauito
O6epexHo! He nonyckatn po6oTy Hacoca B CyXOMy CTaHi.
MoxxnuBi Hacnigku:Hacoc moxe BUiTH 3 nagy
3acTepexHi 3axoau:perynspHo nepesipsaTh piBeHb Boaw. MNpuUcTpiii NOBMHEH ByTW NOBHICTIO 3aHYpeHW Y
Bogy.

HanawTyiTe npoTik Boam 3a gonomoroto perynsitopa (D).

MopaiiTe enekTPOXMBIIEHHS B Takuii CNocib:

BmukaHHA: BcTaButn MepexxHuii Lutekep y po3eTky. [pucTpin BMMKaeTbC aBTOMATUYHO MiCNA NIAKMIOYEHHS A0
Mepexi.

BUMUKaHHA: BUTArHITE MEepexHui wrekep.

YBara! B6ynoBaHe pene TemnepaTypy aBTOMaTM4HO BUMUKAE HAacoC Npu nepeBaHTaxeHHi. MNicns
OXONOMKEHHA MOTOPY HAacOC aBTOMATUYHO BBIMKHETbCS. 3arpo3a HellacHoro Bunaaky!

YCTaHOBITb NPUCTPI TaKUM YMHOM, LG BiH BYB 3aXMLLEHWIA Bif MPSIMOrO COHAYHOIO BUNPOMiHIOBaHHs. (max. 40 °C).
YucTtka i gornapg
OGepexHo! Hebe3neyHa enekTpuyHa Hamnpyra.
A MoxnuBi Hacnigku: cMepTb abo cepiiosHi TpaBMK.
MpodpinakTnyHi 3axoau:
— [Mepen TvMm, Ak 3aHYPUTU PYKM y BOAY, 060B’A3KOBO BUTSATHITE MEPEXHI LITEKepU BCiX MPUCTPOIB, L0
3HaXOASTLCS Y BOA.
— [Mepen npoBeAeHHAM pOGIT 3 NPUCTPOEM BUTSATHYTU MEPEXHI LUTEKEPU NPUCTPOIO.
MpucTpin ouncTuTn
PosibpaTy Ta nounctuty npucTpiii (E).
3a noTpebu NoYNCTITL MPUCTPIV YUCTOK BOAOHD | M'SKOKO LLITKOHO.
— [pw CTiKMX BanHAHUX BiAKNaAeHHAX MOXHA BUKOPUCTOBYBATH A5 YMLLEHHS Hacoca TakoX 3BMYaiHi 3acobu ans
YYLLIEHHS, L0 He MICTATb oueT Ta xnop. MoTiM peTenbHO NPOMUTI HACOC YNCTOK BOAOH.
— B ogHoMmy pasi He 3acTOCOBYWTe arpecuBHi MUIHI 3acobu abo XiMiYHi PO34MHU, TOMY LLIO BOHU MOXYTb 3pyWAHYBaTh
kopryc abo HeraTMBHO BMIIMHYTY Ha PYHKLOHYBaHHS npunagy.

HecnpaBHicTb

HecnpaBHicTb MpuynHa YcyHeHHs

MpuncTpin He BMUKaeTbCS BiacyTHsa Hanpyra B mepexi MepeBipnTK Hanpyry B Mepexi
3abnokoBaHo poTop Mounctutu

HepoctatHs Bucota hoHTaHa HaaTo cunbHo 3akpyyeHo perynsitop HanawTysaTu perynstop
3abpyaHeHo kopnyc dinbTpa abo poTop, Mounctutu
3abuBCs LWNaHr
3incyBaBcsi WnaHr 3amiHnTu
LLnaHr neperHyBscs. BunpsMnTy LwinaHr.
3HocuBCs poTop 3amiHnTu potop

Yepes KOPOTKMIA MPOMIXKOK Yacy NpucTpin 3abuecsi inbTp Mounctutu

BUMUKAETLCS 3aHaaTo B1COKa TemnepaTtypa Boau MakcumansHa Temnepatypa Boam - +35 C°

YTunizauin
He MoxHa yTunisyBaTm Lieit NpucTpiii pa3om i3 JoMaluHiM cMmiTTsam! BukopucToByiiTe nepeadavdery Ansi Lboro
cuctemy. 3a gonomoroto obpizaHHs kabento NpUCTpil cTaHe HenpuaaTHUM Anst poboTu.
|
36epexeHHA NPUCTPOIO, B T. Y. BIUMKY
Mpw 3HWKEHHI TEMNEepaTypu HIKYE HYNst NPUCTPI HeobXiaHO AeMoHTyBaTW. MpoBesiTb peTenbHy OYUCTKY i NepeBipTe
NPUCTPIN Ha HAsiBHICTb YLLUKOOXKEHb.
36epiraiiTe npunag 3aHypeHum y Bogy abo HanoBHEHVM BOAO0 Npu TemnepaTypi BuLle Hyns. He
[onyckariTe noTpannsiHHs Wwrekepa y soay!

PemoHT
MoLwkoakeHUit KOpMyC He Miansarae PeMOHTY, 3a60POHAETLCA BUKOPUCTOBYBATU MOLLKOAKEHUIA kabenb. MpucTpin
HeobXigHO BiANOBIAHUM YMHOM YTUMI3yBaTW.
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MepeBoA pykoBOACTBa MO 3KCMIyaTaLMm - OpurmHana

Yka3saHus K HacTosILeMy PyKOBOACTBY MO 3KCnsyaTauumn

Papbl npuseTcTBOBaThL Bac B komnaHun OASE Living Water. MprobpeTtsa aaHHyto npogykumtio Aquarius Universal
600, 1000, 1500, 2000, Bbl coenanuy xopoLmii BelGop.

Mepen nepBbiM Mcnonb3oBaHWeM Npubopa TLaTenbHO NPoYMTaNTe MHCTPYKLUMIO MO SKCMNyaTaLmMmn U 03HaKOMbTECh C
npu6opom. Bce paboTbl ¢ 3TMM NpMBOPOM AOMKHbLI NPOBOANTLCS TOMNBKO B COOTBETCTBUM C AAHHON MHCTPYKLIMEN.

[ins obecneyenuns npaBunbHoM 1 GesonacHoi akcnnyaTauumn obsizatensHo cobnogante UHCTPYKLUMM NO TEXHWKe
6e3onacHocTu.

TwarenbHO XpaHUTe JaHHY MHCTPYKLMIO MO aKkcnnyaTauun. B cnyyae nameHeHusi BnagensLa, nepefante emy takke
M MHCTPYKLMIO MO 3KCnyaTauum.

CumBoOnbI
Vcnonbayemble B JaHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCMIyaTaumn CUMBOMbLI 0603HaualoT creaytollee:

A OnacHocTb nony4yeHusn TenecHbIX ﬂOBpe)K.quMﬁ OT ONACHOro 3NIEKTPUYECKOro HanpsxeHus.
CumBon YKa3blBaeT Ha HenocpeaCcTBEHHO YrpoXarLLlyo OonacHOCTb, Bcrneacrteue KOTOPOVI MOXEeT HaCcTynnTb
CMepTb unn moryTt 06pa30BaTbCﬂ TAXenble TpaBMbl, eCnn He 6y,C|yT NPUHATBLI COOTBETCTBYHOLME MEpPbI.

A OnacHocTb nony4yeHusa TenecHbIX ﬂOBpe)K.quI/IIZ OT o6LWero UCTOYHMKa onacHocTen
CumBon YKa3blBaeT Ha HeNnocpeaCTBEHHO YrpoXarLLlyo OnacHOCTb, BCrneacTteue KOTODOVI MOXEeT HacTynnTb
CMepTb Unn moryTt 06pa3OBaTbCﬂ TAXXenble TpaBMbl, eCnn He 6y,C|yT NPUHATBLI COOTBETCTBYHOLLME MEpPbI.

@ BaxHoe ykasaHue ans obecnedeHns 6e30TkasHON (yHKLMN.

Ucnonb3oBaHue npubopa no HasHaYeHUO

Aquarius Universal 600, 1000, 1500, 2000, fanee Ha3blBaeMblii "npnbopoM", a Takke Bce ocTanbHble AeTanu us

o6bemMa NocTaBkK [OIMKHbI MCMONb30BaTLCS UCKMIOYMTENBHO criedyrowmm obpasom:

— [ns nepekaynBaHUsi YUCTOW BOAbI, C UCMONb30OBaHMEM B HAPY>XHOW N BHYTPEHHEW 30HaxX KOMHaTHbIX (POHTaHOB,
HacTOSbHbIX (POHTAHOB UMK B CTaTYySIX.

— Okcnnyatauusi Npy cobMOAEHNN TEXHUYECKMX AaHHbIX.

Ha npunbop pacnpocTpaHsioTcs crneaytoLume orpaHnyeHmns:

— Wcnonb3oBatk B Npyaax Anst nnaBaHbs He paspeluaeTcs.

— Hvkoraa Ha nepekauvBaiiTe Apyrue XMAKOCTU, KPOME BOAbI.

— Hukorpa He akcnnyatupyiite 6e3 npoToka BoAbl.

— He paspeluaeTcsi ucnonb3oBaHWe HU A5 NPOVU3BOACTBEHHOMO, HY AMNS NPOMBILLMIEHHOMO HAa3HAYEHUs.

— He ncnonb3oBaTtb B KOHTaKTe C XUMUKaTaMu, NULLLEBbIMW NPOAYKTaMU, NIETKOBOCMIIaMEHSIOLLMMUCS UK
B3pbIBYATLIMU MaTepuanamu.

BHumaHue! OnacHocTb noBpexaeHus npuéopa!
He ponyckarite, 4Tobbl Nprbop 3acackiBan Bo3ayx Unu paboTan Bcyxyto. He nogknioyats npubop K
[IOMOBOMY BOZOMNPOBOAY.

Yka3zaHus no mepam npeaoCcTOpoXKHOCTU

®upma OASE u3roTosuna aToT npubop no nocnegHemy CroBy TEXHUKW U B COOTBETCTBUM C AEVCTBYOLLMMU

npeanucaHusiMmn no 6esonacHocT. HecMOTpsi Ha 3To, OT A@HHOro NpUBopa MOXeT UCXOAMTb ONAaCHOCTb AfS Noaen u

MaTepuarnbHbIX LeHHOCTEN, ecnn Npubop GyaeT NCnonb3oBaTLCS HeHaANexXallMM o6pasoM UK He Mo HasHaYeHwo,

unu ecnu He GyayT cobnioaaTbCs ykasaHusi Mo TexHUke 6e30nacHoOCTy.

M3 coobpaxeHuit 6ezonacHOCTH AeTAM, MonoAéxu Ao 16 ner, a Takxke nuuam, KOTopble He B COCTOSIHUA

0CO3HaTb OMACHOCTb UMK He O3HaKOMIeHbl C AAHHOW MHCTPYKLMEN Mo KCnyaTalumu, MCNonb3oBaTh AaHHbIN

npub6op 3anpelaetcs. He octaBnsinTe aeteit 6e3 npucmoTpa Anst TOro, YTo6bl OHWU HE MOIMMU UrpaThb C

npu6opom.

OnacHoOCTb U3-3a KOHTaKTa BoAbI C 3NIeKTPUYECTBOM

— Tpu HenpaBMIbHOM MOAKIIYEHUN UNW HEHaANeXaLleM o6paLleHnn KOHTaKT BoAbl C 3NEKTPUYECTBOM MOXET
NPMBECTN K CMEPTU UMW TSHKENBIM NOBPEXAEHUAM OT yaapa TOKOM.

— Tlpexnae 4eM norpysnTb pyku B Body, 06513aTeNbHO OTKMIOUUTE BCE HaxoAsLmMecs B Bode Npubopbl OT UCTOYHMKA
HanpsbKeHNs.
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SneKTquecmﬁ MOHTaX cornacHo npegnncaHuio

— ONEKTPOMOHTaX JOMMKEH COOTBETCTBOBATb HALMOHANbHBIM CTPOUTENBbHBIM MHCTPYKLMSIM U [OJHKEH NPOU3BOANTLCS
TOJbKO creuuanMcTaMm - anekTpukamu.

— Jnuo cunTaeTcs cneunanmMcTom — 3NeKTPUMKOM, TOMbKO KOrAa OHO Ha OCHOBaHMM NPOMECCUOHAnNbHOro obyyeHns,
3HaHUS 1 OMbITa NOAXOAUT ANS BbINOHEHWS U OLIEHKN NOPYYeHHbIX paboT. BbinonHeHve paboTbl B kayecTBe
cneuvanucTa BKMoYaeT B cebs 3HaHe BO3MOXHbIX ONAacHOCTEN 1 cobniofeHre onpeaeneHHbIX PervoHanbHbIX 1
HauMOHanbHbIX HOPM, AVPEKTUB U NPEANUCaHUIA.

— [Mpu BO3HMKHOBEHMM BOMPOCOB 1 Npobriem obpallanTech K CneLnanucTy-aneKkTpuKy.

— [MoacoeanHeHne Npubopa MOXHO NPOU3BOANTL TOMBKO B TOM Criyvae, Koraa anekTpuyeckme XapakTepucTuku
npubopa 1 coBnagaloT C AaHHBIMW UCTOYHMKA ToKa. [laHHble Npubopa HaxoAATCs Ha 3aBOACKOW Tabnuyke nnm Ha
yNakoBKy, UM B JaHHOM PYKOBOACTBE.

— Mpnbop fomkeH ObIThb 3aLUyLLEH NOCPeACTBOM 3aLLUTHOrO YCTPOMCTBA OT TOKa MOBPEXAEHNS C MAaKCUManbHbIM
pacyeTHbIM TokoM 30 MA.

— YanuuuTenu n pacnpegenvreny (Hanpumep, KONMoAkn) AOMMKHbI ObITb NpeAHa3HayYeHbl ANS UCNONb30BaHNA Ha
OTKPLITOM BO3yXe (3aluLLeHbl OT BOAsIHbIX BpbI3r).

— [MpucoeanHMTENbHbIE LUHYPbI HE JOMKHBI UMETb MEHbLLEE NONepeyHoe CeveHne, YeM PE3NHOBbBIE LLINAaHM ¢
kpaTkum o6o3HayeHnem HOSRN-F. YanuHutenbHble kabenu gomkHbl cooTBeTcTBOBaTh cTaHaapTy DIN VDE 0620.

— 3awuTnTe pasbeMHble COeANHEHNS OT nonagaHus Bnaru.

— Mopkntoyante NpUGOP TONBbKO K PO3ETKE, CMOHTUPOBAHHOMW MO UHCTPYKLMM.

HapéxHas akcnnyaraums

— YCTpOWICTBO HEMb3si UCMONb30BaThb, ECNY NOBPEXAEHa 3NeKTpUYeckasl NpoBoaKa Unn Kopryc.

— He nepeHocuTe 1 He TAHUTE NpMBOP, Aepa ero 3a ANeKTpUYeckmin kabens!

— Ynoxute kabenu B 3aLlMLLEHHOM BUAE, YTOObI UCKMIOUNTB NOBPEXAEHNUS U YTOGbI NPeAoTBpaTUTL NageHue nogen.

— Hukorga He oTKpbIBaiTe KOPMyC UMW NpUHaAnexalmne K Hemy 4Yactu, ecnv B PyKOBOACTBE MO 3KCMnyaTaummn HeT Ha
3TOT CYET YETKOro yKasaHusl.

— Wcnonb3yiiTe TONbKO OpUrMHanbHble 3anacHble YacTu U OpUrMHanbHbIE KOMNIEKTYoLWMe K npubopy.

— Hukoraa He npoBoAWTe TEXHUYECKNE M3MEHEHMS Ha npubope.

— lMpoun3BoauTb PEMOHT TONBKO Yepes3 aBTOPM3NPOBaHHbIE CNyXObl 06CNyX1BaHUA knneHToB komnaHun OASE.

— CoeauHuTenbHbIE NPoBOAa He noanexar 3ameHe. MNpu noBpexaeHum LWHypa nNpubop UM ero KOMMOHEHTbI JOIKHbI
ObITb YTUNN3NPOBaHbI.

— OkcnnyaTupyiite npubop Tonbko Toraa, KorAa B BOAE HUKTO He HaxoauTcs!
— Po3seTky n ceteBon witekep 6epeyb OT NonagaHus Braru.

BaxHo! Mpunbop ocHalleH NoCTosIHHLIM MarHuTom. MarHUTHOe none MoXxeT BO3AeWCTBOBaTb Ha

KapAUOCTUMYIATOPbI.

YcraHoBKa ¢ norpyxeHuem (A, B)

BHumaHue! OnacHocTb paspyleHusi! He aonyckaercs, 4tTo6bl npubop 3acacbiBan Bo3ayx unu paboran
BCYXYI0.

BbiBepuTb nonoxeHne BxoAa BcacbiBatoLlero y3na (A). NMoasog cboky: ObecneumBaeTcs MakCMMarbHbI 06beM
nogayu, oTNoXeHUs Ha AHe He 3acacbiBatoTcs. [Moasoa cHu3y: Bo Bpemsi paboTbl BO3MOXHO 3acacbiBaHne A0 YPOBHS
BoAbl 5 Mm. Mpnbop gomkeH paboTaTte TONBKO C PUNLTPOBANbHLIM KOPMYCOM. YKOPOTUTbL CTYNEHYaTbIN LUNaHroBbIN
HaKOHEYHWK COrnacHo AMaMeTpy LUfaHra U HaBePHYTb Ha BbIXOAHON aneMeHT (B1). Mpubop ycTaHOBUTL HOXKaMm1
BHW3 B rOPV30HTANbHOM nonoxexum (B2).

Cyxasn yctaHoBKa (A, C)

BHumaHue! OnacHocTb paspyleHusi! He aonyckaercs, 4To6bl npubop 3acacbiBan Bo3ayx unu pa6oran
Bcyxyto. [pnbop He nogkmntoyaTbh K BOAONPOBOAHBLIM NIMHUSIM.

YcTaHoBMTL BXOAa BcacbliBaroLLero y3na seepx (A). MNpubop ncnons3osaTte 63 punsTpoBansHOro Kopnyca.
YkopoTuTb 06a CTyneH4YaTbIX LUNAHroBblX HAKOHEYHWKA B COOTBETCTBUM C ANAMETPOM LUaHra U COOTBETCTBEHHO
HaBepHYTb Ha BXxoA 1 BbixoA (C1). Mpnbop ycTaHOBUTL HOXKaMM BHU3 B FOPU3OHTaNbLHOM nonoxeHun (C2). Ans
npefoTBpaLLeHNs 3acackiBaHWsi BO3ayxa Nprmbop 1 NoaBOASILLWIA LWUNAHT Bceraa AOMKHbI ObiTb HUKe ypOBHS BOAbI
(C2).
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Myck B akcnnyatauuto
BHumaHue! Hacoc He ponxeH pa6oTaTb BCyXylo.
Bo3moxHble nocneacTBusa: Hacoc BbiaeT U3 cTposi.
Mepb! 3awWwmThi: PerynsipHo KOHTponupoBaTb YpoBeHb BoAbl. [TpMHLMNMansHO AaHHOE YCTPOMCTBO AOMKHO
pasmelLaTbCst Nof BOAOMN.

YcraHoBuTb 06bem nogaun perynstopom (D).

Mopaiite anekTponuTaHue cneayowmm obpasom:

BkntoueHue: BcTaButh ceTeBol WwTekep B po3eTKy. Mpnbop BkovaeTcs aBToMaTUYeCKu Npu NOAKMIOYEHUN K CeTH.

Bbikntouenue: OTcoeamHuTe CETEBOW LUTEKEP.
BHumaHue! YcTaHoBneHHoOe TeMnepaTypHoe perie aBToMaTUYeCcku BbIKMOYaeT HAacoc Npw neperpyske.
Mocne oxnaxaeHus aBUraTens HacoC CHoBa aBTOMAaTUYeCKU BKNoYaeTcs. ONacHOCTb BO3HMKHOBEHUS
HecyacTHoro cny4as!

YcraHoBuTe Aquamax Tak, YTobbl OH He noABeprarncsi IPSIMOMY BO3AeNCTBUIO COMNHEYHbIX Nnyyent (max. 40 °C).

OuncTka u yxopn

BHumaHue! OnacHoe anekTpuyeckoe HanpsikeHue.
A Bo3MoXxHble nocneacTBUsA: CMePTb UMK Cepbe3Hble TPaBMbl.
MpodmnakTuyeckme MeponpuUsaTus:
— MMpexae YyeM Norpy3nTb pyku B BoAay, 0683aTenbHO BbITSHUTE CeTeBble LUTEKEPLI BCEX HAXOASLLMXCS B
BoAe npmbopoB.
— MMepepn npoBeaeHveM paboT ¢ NpUBGOPOM BbITSHYTh CeTeBble LUTekepbl npubopa.

MpouncTuts NnpuGop

Mpunbop pasobpatb 1 noumcTuts (E).

B cnyyae He06X0AMMOCTU BbINOMHSANTE YNCTKY NPUGOpPa YACTOM BOJOW U MSTKON LLIETKOW.

— [pu cUNbHBIX OTNOXEHUSIX M3BECTM ANst YACTKM HAacoca MOXET TakKe UCMOob30BaTbCs AOMALLHee,
obLepacnpocTpaHeHHOe MoloLLiee CpeacTBo, cBoboAHOe OT yKkcyca u xropa. Hacoc 3atem ocHoBaTenbHO NPOMbITh
4YUCTOW BOLOW.

— Hw B koem cnyyae He NpUMeHsINTE arpeccBHbIE MOIOLLME CPEACTBA UM XMMUYECKNe pacTBOPbI, Tak Kak OHW MOTyT
paspyLwmTb KOpNyc Unu oTpMuaTeribHO BO34EeNCTBOBaTb Ha (DYyHKLMOHUPOBaHUe npubopa.

HeucnpaBHocTb
HeucnpasHocTb Mpuuuna YcTpaHeHue
MpuGop He 3anyckaeTcs OTCYTCTBYET HaNpsKeHNe ceTu MpoBepUTb HaNpsKeHe ceTu
Potop 3aknmHuno YncTka
HepnocraTouHas BbicoTa hoHTaHa Perynstop CIMwKom 3akpyyeH HactpouTb perynsitop
dUnbTPOBarbHbIA KOPMyC UK poTOp Uncrka
3arpsisHeHbl, 3a6UT WwnaHr
[edeKTHbIN LwnaHr 3ameHuTtb
LLInaHr neperHyT MpONOXWTb LUNAHT POBHO
M3HoLEHHbI poTop 3ameHnTb poTop
Mocne kopoTkol pa6oTbl NpuGop oTkMoyaeTcs | pUnbTp 3abUT YncTka
Cnuiwkom Bbicokas Temnepartypa Bogb! MakcumansHas Temnepartypa Boas! +35 C°
YTunusaumsa

He yTunusupoBatb gaHHbI npubop BMecTe ¢ JoMallHUM Mycopom! Micnonb3yinTe npeaycMOTPEHHYH0 Ans
aToro cuctemy. MNpuBeauTe yCTPOMCTBO B COCTOSIHWE, HEMPUIOAHOE AJS UCMONb30BaHUSA, NMyTEM OTpPe3aHust
mmm  abens.

XpaHeHue npubopa, B T.4Y. 3MMOM

Mpu HacTynneHuM Mopo3oB NprBop HEOBXOANMO AEMOHTUPOBAaTh. BbINOMHUTE OCHOBaTENbHYIO YNCTKY U NPOBEPLTE
npubop Ha Hanuune NOBPEXAEHWIA.

XpaHute npnbop NorpykeHHbIM B BOAY WM 3anofHEeHHbIM BOLOM, NPU NONOXUTENbHBIX TeMnepaTtypax. He
gonyckaTtb 3anvMBaHus LUTekepa Boaou!

PemoHT
MoBpexaeHHbI Kopnyc OTPEMOHTMPOBATL HEBO3MOXHO, Ero AanbHenwas aKcrnyaTaums anpeLiaeTcs.
YTunuaupyiite npuéop Hagnexawym obpasom.
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DE Typ Bemessungsspannung Leistungsaufname Forderleistung Wassersaule Tauchtiefe Kabellange Gewicht Wassertemperatur
GB Type Rated voltage Power consumption Max. flow rate Max. head Immersion depth Cable length Weight Water temperature
hei
FR Type Tension de mesure Puissance absorbée Capacité de refoulement Coloner:ghdt'eau Profondeur d'immersion | Longueur de cable Poids Température de I'eau
NL Type Dimensioneringsspanning Vermogensopname Pompcapaciteit Waterkolom Dompeldiepte Kabellengte Gewicht Watertemperatuur
ES Tipo Tension asignad Consumo de potencia Capacidad de elevacion Columna de Prgfundidﬁd de Longitud del cable Peso Temperatura del agua
agua inmersion
PT Tipo Voltagem considerada Poténcia absorvida Débito Colunagde agua Profgndida_de de Comprirrt\)ento do Peso Temperatura de agua
imersao cabo
IT Tipo Tensione di taratura Potenza assorbita Portata Colonna d'ac- Profondita d'immersione Lunghezza cavo Peso Temperatura dell'ac-
DK Type Nominel spaending Effektforbrug Transportkapacitet Var?:samjle Bassindybde Ledningslaengde Vaegt \/andtgrl:;eratur
NO Type Merkespenning Effektopptak Kapasitet Vannsoyle Nedsenkningsdybde Kabellengde Vekt Vanntemperatur
SE Typ ovre markspanning Effekt Matningsprestanda Vattenpelare Doppningsdjup Kabellangd Vikt Vattentemperatur
Fl Tyyppi mitoitusjannite Ottoteho Syoéttéteho Vesipylvas Upotussyvyys Kaapelin pituus Paino Veden lampétila
HU Tipus mért feszliltség Teljesitményfelvétel Szallitasi teljesitmény Vizoszlop Merilési mélység Kabelhossz Suly Vizhémérséklet
PL Typ napiecie znamionowe Pobér mocy Wydajnos$¢ pompowania Stup wody Gtebokos¢ zanurzenia Diugos¢ kabla Cigzar Temperatura wody
cz Typ domezovaci napéti Prikon Dopravni vykon Vodni sloupec Hloubka ponoteni Délka kabelu Hmotnost Teplota vody
SK Typ dimenzaéné napatie Prikon Dopravny vykon Vodny stipec Hibka ponorenia Dizka kabla Hmotnost’ Teplota vody
S Tip dimenzionirana napetost Poraba mo¢i Crplana zmogljivost Vodni steber Potopna globina Dolzina kabla Teza Temperatura vode
HR Tip gornji nazivni napon Potro$nja energije Protoéni kapacitet Vodeni stup Dubina uranjanja Duljina kabela Masa Temperatura vode
RO Tip tensiunea méasurata Putere consumata Debit de pompare Coloana de apa Adancime de imersie Lungime cablu Masa Temperatura apei
BG Tun HOMWHamNHO HanpexeHue MoTpebsiBaHa Oebut BopeH cTbn6 AbnboYnHa Ha [ObnxvHa Ha Terno Temnepatypa Ha
MOLLHOCT notansiHe kabenute BoJaTa
UA Tun po3paxyHKoBa Hanpyra CnoxwvBaHHs MpoayKTMBHICTL BopasHuia ctosn nubuHa 3aHypeHHs [loxuHa kabento Bara Temnepatypa Boau
enekTpoeHeprii
RU Tun pacyeTHOe HanpsixeHve MoTpebneHnne MpouseoanTEnLHOCTL BopsiHoi cton6 Fny6uHa norpyxeHust [nuHa kabens Bec Temnepatypa BoAbl
CN iRy Bk MO[;—;;;:CT” ffnikhes KA WKIRRE REECSS S ik Kk
Aquarius 600 W <600 I/h £1.2m 1.5m/10 m 1.0 kg
Universal 1000 BW <1000 /h <15m 30m/10m 1.2 kg
1500 ~ 230V, 50 Hz 8W <1500 Iih <18m sim 30m/10m 12kg *4...435°C
2000 25W <2000 I/h <20m 3.0m/10m 1.2kg
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DE Staubdicht. Wasserdicht bis 1 m Bei Frost das Gerét deinstallieren Mégliche Gefahren fiir Personen mit | Vor direkter Sonneneinstrahlung Nicht mit normalem Hausmidill Achtung!

Tiefe Herzschrittmachern! schitzen. entsorgen! Lesen Sie die Gebrauchsanleitung

GB Dust tight. Submersible to 1 m Remove the unit at temperatures Possible hazard for persons wearing | Protect from direct sun radiation. Do not dispose of together with Attention!
depth. below zero (centigrade). pace makers! household waste! Read the operating instructions

FR Imperméable aux poussiéres. Retirer I'appareil en cas de gel Dangers possibles pour des Protéger contre les rayons directs Ne pas recycler dans les ordures Attention !

Etanche a I'eau jusqu'a une profon- personnes ayant des stimulateurs du soleil. ménageéres ! Lire la notice d'emploi
deurde 1m cardiaques !

NL Stofdicht. Waterdicht tot een diepte Bij vorst het apparaat deinstalleren Mogelijke gevaren voor mensen met | Beschermen tegen direct zonlicht. Niet bij het normale huisvuil doen! Let op!
van 1m een pacemaker! Lees de gebruiksaanwijzing

ES A prueba de polvo. Impermeable al Desinstale el equipo en caso de Posibles peligros para las personas | Protéjase contra la radiacion directa | jNo deseche el equipo en la basura iAtencion!
agua hasta 1 m de profundidad heladas con marcapasos. del sol. domeéstica! Lea las instrucciones de uso

PT A prova de p6. A prova de 4gua até | Em caso de geada, desinstalar o Eventuais perigos para pessoas Proteger contra radiagéo solar Na&o deitar ao lixo doméstico! Atencao!

1 m de profundidade. aparelho com pace-makers! directa. Leia as instrucdes de utilizagdo

IT A tenuta di polvere. Impermeabile In caso di gelo disinstalllare I'appa- Possibili pericoli per persone con Proteggere contro i raggi solari Non smaltire con normali rifiuti Attenzione!
all'acqua fino a 1 m di profondita. recchio pace-maker! diretti. domestici! Leggete le istruzioni d'uso!

DK Stovteet. Vandtaet ned til 1 m dybde | Afmonter apparatet ved frostvejr Mulig fare for personer med Beskyt mod direkte sollys. Ma ikke bortskaffes med det oBS!

pacemaker almindelige husholdningsaffald Laes brugsanvisningen
NO Stevtett. Vanntett ned til 1 m dyp Ved frost, demonter apparatet Kan veere farlig for personer med Beskytt mot direkte sollys. Ikke kast i alminnelig NB!
pacemaker! husholdningsavfall! Les bruksanvisningen
SE Dammtat. Vattentét till 1 m djup Demontera apparaten innan forsta Majlig risk for personer med Skydda mot direkt solstralning. Far inte kastas i hushallssoporna! Varning!
frosten. pacemaker! Las igenom bruksanvisningen

Fl Pélytiivis. Vesitiivis 1 m syvyyteen Laite purettava ennen pakkasia Mahdollinen vaara sydamentah- Suojattava suoralta auringonvalolta. | Al4 havita laitetta tavallisen Huomio!
asti. distinta kayttaville henkildille! talousjatteen kanssa! Lue kayttéohje

HU Portdmitett. Vizallé 1 m-es mélysé- Fagy esetén a késziiléket szerelje le | A késziilék veszélyes lehet szivrit- Ovija kdzvetlen napsugarzastol. A késziiléket nem a normal haztar- Figyelem!
gig mus-szabdlyozéval rendelkezd tasi szeméttel egyitt kell megsem- Olvassa el a hasznalati Gtmutatot

személyekre! misiteni!

PL Pyloszczelny. Wodoszczelny do 1 W razie mrozu zdeinstalowac¢ Mozliwos$¢ wystapienia zagrozen dla | Chroni¢ przed bezposrednim Nie wyrzucac¢ wraz ze $mieciami Uwaga!

m gtebokosci. urzadzenie 0s6b ze stymulatorami nastonecznieniem. domowymi! Przeczyta¢ instrukcje uzytkowania!
cz Prachotésny. Vodotésny do hloubky | Pfi mrazu pfistroj odinstalovat Mozna nebezpeci pro osoby Chranit pfed pfimym slune¢nim Nelikvidovat v normalnim Pozor!
im s kardiostimulatory! zarenim. komunalnim odpadu! Predtéte Navod k pouziti!

SK Prachotesny. Vodotesny do hibky 1 Pri mraze pristroj odinstalovat Mozné nebezpecenstvo pre osoby Chranit’ pred priamym sine¢nym Nelikvidovat v normalnom Pozor!

m s kardiostimulatormi! Ziarenim. komunalnom odpade! Pregitajte si Navod na pouzitie

Sl Ne prepusca prahu. Vodotesno do Ob zmrzali demontirajte napravo. Obstaja nevarnost za ljudi s srénim Zascitite pred neposrednimi Ne zavrzite skupaj z gospodinjskimi | Pozor!
globine 1 m. spodbujevalnikom! sonénimi Zarki. odpadki! Preberite navodila za uporabo!

HR Ne propusta prasinu. Ne propusta U slu¢aju mraza deinstalirajte Moguce opasnosti za nositelje Zastitite od izravnog suncevog Nemojte ga bacati u obi¢an kuéni Paznja!
vodu do 1 m dubine. uredaj. elektrostimulatora! zraenja. otpad! Procitajte upute za upotrebu!

RO Etans la praf. Etans la apa pana la o | Dezinstalati aparatul pe timp de Posibile pericole pentru persoane cu | Protejati impotriva razelor directe Nu aruncati in gunoiul menajer ! Atentie !
adancime de 1 m. inghet by-pass cardiac ! ale soarelui. Cititi instructiunile de utilizare !

BG 3awwmTeHo ot npax. BogoycTtonuns Mpw HUCKM TemnepaTypu 1 BbamoskeH puck 3a xopa ¢ neic- [a ce nasu OT CTbHYEBN NbYN. He naxBbpnisiiite 3aegHo ¢ BHumanme!

Ao abnbounHa 1 m OMacHOCT OT 3amMpb3BaHe Meiikbpu! 061KHOBEHWS1 OMaKWUHCKN Goknyk! MpoyeTeTe ynbTBaHETO
[AevHcTanupaiite ypesaa

UA MMNOHENPOHNKHMIA. Mepen mopo3samu npucTpin Hebeaneka ans oci6 3 MpwucTpint noBuHeH 6yTun 3axuiiennin | He BukuaanTe pa3om i3 no6yToBum Ygara!

BonoHenpoHukHuiA go 1 m HeoBXiAHO AeMOHTyBaTH KapAioCTUMYNSTOPOM Bifj NPSAIMOrO COHAYHOTO cMmiTTAMm! YuraiiTe iHCTPYKLUitO.
BUNPOMiHIOBAHHS.

RU MbineHenpoHnLaemsIn, Mpw HacTynneHnu mopo3os npubop | BoamoxHas onacHOCTb Ans nuu ¢ 3awwmare oT NpsMoro He yTunusmposaTtb BMecTe C BHumanme!
BOAOHENPOHNL@EMbIN Ha rMyGuHe AEMOHTVpOBaTL KapamocTumynsTopom! BO3/1€NCTBUA COSHEYHbIX My4en. [AOMaLLHAM Mycopom! MpouunTaiite UHCTPYKLMIO NO
oim WCMNONb30BaHNI0

CN Bistze BiKZKERE 12K VRIS YR # AT REXT A DB A R AR R AL PR EL 5T - N [ 3 ) 2R B AR it !
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OASE GmbH - www.oase-livingwater.com

Tecklenburger Strae 161 - 48477 Horstel - Postfach 20 69 - 48469 Horstel - Germany
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